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@ LAMAX X3.2 action camera @ Li-ion battery
Case waterproof up to 40 m @ Frame
© USB cable for charging / file transfer @ Mounts




@ Pole mount - for attaching to handlebars

Fast plug-in — for quickly snapping into the mount

©J mount — for quick snap-in with elevation

@ Thread adapter — for connecting the camera without the case

@Tripod adapter — for connecting the camera in the case

® 3-axis connector — for mounting in any direction

@ Self-adhesive mount — for attaching to a smooth surface (helmet, bonnet)
® Spare 3M pad — for reattaching the self-adhesive mount

2. GETTING TO KNOW THE CAMERA

@ Shutter button @ Power on/Mode button
Up/down buttons ® Memory card slot
@ System sounds @ USB-C port

@ Lens

Note: Use only recommended accessories, otherwise the camera may be damaged.



Power on / off Press and hold the power button for 3 seconds.

Auto turn off The camera switches off after 3 minutes of inactivity.

Start/stop recording Press the shutter button to start recording, press the shutter

button again to end recording.

Switch modes Press the Mode button briefly.
Movement in the menu Press the up/down buttons.
Enter the selected menu item Press the shutter button briefly.
Turn Wi-Fion Press and hold the up button.

Note:

Note:

The action camera must be fully charged before first use.

The action camera can be charged by connecting it to a computer or to a suitable mains adapter (notinclu-
ded) using the supplied USB cable. Charging will start automatically, and the charging light will illuminate.
Once the light goes off the action camerais fully charged.

Charging time takes approximately 4 hours.

When the low battery icon [(wa) lights up on the display, the camera will automatically turn off and needs
to be charged.

If recording is in progress, the camera cannot be charged until you stop recording.

Insert the memory card into the slot so that the contacts face in the same direction as shown in the pictu-
re next to the slot. Otherwise, the action camera will not be able to identify it.

Insert the card only when the action camera is turned off and not connected to the computer.

Format the card directly in the camera before using it for the first time.

We recommend using memory cards with higher write speeds, especially if you want to record &k, Full
HD or HD videos.

Use memory cards from reputable manufacturers. Non-branded cards do not guarantee proper functio-

ning of the data storage.

If you need to remove the memory card, push it slightly with your finger towards the camera to release it
from the slot and make it easier to remove.

Warning: Never remove the memory card from the action camera by force. There is a risk of damaging both the
action camera and the memory card.

TURNING ON THE ACTION CAMERA

Press and hold the power button for 3 seconds. The welcome screen appears, and the camera turns on
in video mode.

TURNING OFF THE ACTION CAMERA

Press and hold the power button for 3 seconds while the camera is in idle mode (not recording, not star-
ting playback, etc.) and the camera will turn off.



AUTOMATIC SHUTDOWN
The action camera will automatically turn off after 3 minutes of inactivity in idle mode.

SHUTDOWN ON LOW CHARGE
When the battery level is too low, the low battery icon (ﬂZ) lights up on the display and the camera turns
off.

OPERATING MODE SELECTION
The camera is equipped with four operating modes:
Video mode: for taking recordings;
Photo mode: for taking pictures;
Motion mode: a special mode for recording in motion;
Playback mode: for playing back the current video/photo from the memory card.

After switching between the modes, briefly press the Mode button. The corresponding mode icon will appear
on the top bar of the display:

Video mode: [«

Photo mode mode: @

Motion mode: 3%

Playback mode: ([[§

VIDEO MODE

Action camera screen in video mode:

1. Video mode icon

2. Resolution and fps (frames per second)

3. Remaining free capacity on the memory card
4. Inserted memory card icon

5. Wi-Fiicon

6. Battery status icon

7. Time Watermark

PHOTO MODE

Action camera screen in photo mode:

1. Photo mode icon

2. Resolution

3. Remaining free capacity on the memory card
4. Inserted memory card icon

T 2 3 4 5 6

@8« 2k30 24.0G £ = [ED

2016/10/25  00:12:40

5. Wi-Fiicon

6. Battery status icon 2016/10/25  00:12:40
7. Time Watermark

MOTION MODE 1 2 3 4 5 6
1. Motion mode icon R 720P120 24.G £ = M=)

2. Resolution and fps (frames per second)

3. Remaining free capacity on the memory card
4. Inserted memory card icon

5. Wi-Fiicon

6. Battery status icon

7. Time Watermark 2016/10/25  00:12:40




PLAYBACK MODE

1. Playback mode icon

2. Current file number/total number of files
3. Battery status icon

B oo02400145 ED

After selecting the playback operating mode, press the up/down buttons to select the file you want to play

or view.

Press the trigger button to play or view the file. Press the trigger again to interrupt video playback.
Press the power button to stop video playback.

Recording Sound
Time-lapse Video

Loop Recording
Slow Motion
Video bitrate

Photo Resolution
Self-timer

Series of photos

Exposure

White Balance

Image Rotation
Frequency
Indicator Light
Screen Saver
Auto Shutdown
Time Watermark

System sounds
Language
Date-Time

Format
Factory settings
Firmware Version

Captures the audio track of the video using the built-in microphone.

A technique that involves capturing individual frames at regular intervals and
playing them back at an accelerated speed, thus displaying a long-term event in
a short time.

Allows continuous recording by overwriting old data.
Enables playback of slowed-down footage for detailed tracking of fast actions.

It determines the quality and size of the video - higher bitrate means better
image quality, but also larger file size.

2Mpx, 5Mpx, 8Mpx, 12Mpx
5s, 10s, 20s, 30s, off

Allows taking rapidly consecutive shots at short intervals, ideal for capturing fast
actions or motion sequences.

Adjusts the amount of light hitting the sensor, thereby affecting the brightness
and darkness of captured images.

Adjusts the color temperature of the images to match the current lighting
conditions and ensure more accurate color reproduction.

Allows rotation of the image.

50Hz, 60Hz

It blinks when recording video.

10s, 20s, 30s, off

1 minute, 3 minutes, 5 minutes, Off

Serves to insert the current date and time into the video, facilitating identification
and organization of recordings.

Allows users to individually adjust the volume of system sounds.
English, German, Czech, Slovak, Polish, Hungarian, Lithuanian

Adds a timestamp to videos for easy identification, synchronization, and archiving
of recordings.

Restores the card to its default state.
Restores all camera settings to the original factory values.

Indicates the current firmware version.



Connect the action camera to your computer using the supplied USB cable.
Open the folder with the connected external device and you can manage the saved files in the saved files
folder.

Note: Do not disconnect the action camera from the computer or remove the memory card while downloading
files. There is a risk of data loss.

If the action camera is connected in U-drive mode (MSDC mode), press the shutter button to switch it to
Webcam mode (PCCAM), the display will show: PCCAM.
You can now launch the webcam via the application.

Note: The driver for Webcam mode (PCCAM mode) is not required for Windows XP (SP3) or higher.

i @)

With the mobile app, you will be able to change camera modes and settings or view and download recorded
videos and photos directly to your mobile device.

@ Scan the QR code to download the app or click the following link:
https:/www.lamax-electronics.com/x32/app/

LAMAX

D

Install the app on your mobile device.

©Turn on the WiFi in the camera by pressing the UP button.

@ On your mobile device, connect to the WiFi network with the camera name. The WiFi password is displayed
on the camera (default: 1234567890).

@After successful connection, open the app and click ,Connect Camera” to enter the camera interface and
control it.

Resistance to immersion in water is guaranteed under the following conditions:

ACTION CAMERA:
The camera is waterproof only when placed in a waterproof case.

WATERPROOF CASE:

The case can withstand immersion to a depth of 40 metres. Before using the camera inside the case, make sure
to close the case’s rear door properly using the mechanism on the top of the case. The door and seal must be
free of all debris such as dust, sand, etc. When using in salt water, rinse the case down afterwards with fresh
water. Do not use any textile cloths or external heat sources (hair dryer, microwave, etc.) to dry the case and
always allow it to dry slowly.



The consumer is required to learn the principles of safe use of the product before first use.

PRECAUTIONS AND NOTICES

— For your own safety, do not use the camera'’s controls while driving.

A window mount is needed when using the recorder in a car. Make sure that you place the recorder in an
appropriate place, so as not to obstruct the driver’s view or deployment of airbags.

Make sure that no object is blocking the camera lens and no reflective material is placed near the lens. Please
keep the lens clean.

If the car’s windshield is tinted or coated, it may impact the recording quality.

SAFETY PRECAUTIONS

Do not use the charger in high moister environment. Never touch the charger when your hands or feet are
wet.

Allow adequate ventilation around the charger when using it to operate the device or to charge the battery.
Do not cover the charger with paper or other objects that will reduce cooling. Do not use the charger while
it is inside a carrying case.

Connect the charger to a proper power source. The voltage requirements are found on the product case and/
or on the packaging.

Do not use the charger if it is visibly damaged. In case of damage, do not repair the equipment yourself!

In case of device overheating, immediately disconnect the power source.

Charge the device under supervision only.

Packaging contains small pieces, that can be dangerous for children. Store the product always out of reach of
children. Bags or many of the pieces containing may cause suffocation after swallowing.

SAFETY NOTICES FOR LI-ION BATTERIES

Before first use, fully charge the battery.

For charging only use chargers, that is specified for this type of battery.

Use standard cables for charging, otherwise it could damage the device.

Never connect to a mechanically damaged charger or if the batteries are swollen. Do not use batteries in this
condition due to risk of explosion.

Do not use any damaged adapter or charger.

Charge at room temperature, never charge at a temperature below 0°C or at a temperature higher than
40°C.

Avoid dropping the battery, don't puncture, or mutilate it. Definitely do not attempt to repair a damaged
battery.

Do not expose the charger or battery to moisture, water, rain, snow or any kind of various liquids.

Do not leave the battery in the car, do not expose to direct sunlight and do not place it near heat sources.
Strong light or high temperatures can damage the battery.

Never leave batteries without supervision during charging, short circuit or accidentally overcharge. Some
batteries are unsuitable for fast charging or being charged excessivly. This can cause a shock, or due to char-
ger failure, may cause leakage of aggressive chemicals, explosion or subsequent fire!

In the case of excessive heating of the battery during charging, immediately disconnect it from the power
supply.

Do not place charger and charging battery on or near flammable objects. Beware of curtains, carpets, tab-
lecloths etc.

Once the battery or device with integrated battery is fully charged, disconnect it from the power supply.
Keep the battery out of the reach of children and animals.

Never disassemble the charger or battery. If the battery is integrated, do not disassemble the device, unless
stated otherwise. Any such attempt is dangerous and can cause injury or damage to the product and sub-
sequent loss of warranty.



- Do not dispose worn or damaged batteries into the trash, fire or into heating devices, but hand them in at
collection points for hazardous waste.

CARING FOR YOUR DEVICE

- Taking good care of your device will ensure trouble-free operation and reduce the risk of damage.

— Keep your device away from excessive moisture and extreme temperatures and avoid exposing your device
to direct sunlight or strong ultraviolet light for extended periods of time.

— Do not drop your device or subject it to severe shock.

— Do not subject your device to sudden and severe temperature changes. This could cause moisture condensa-
tion inside the unit, which could damage your device. In the event of moisture condensation, allow the device
to dry out completely before use.

— The screen surface can easily be scratched. Avoid touching it with sharp objects.

— Never clean your device when it is powered on. Use a soft, lint-free cloth to wipe the screen and the exterior
of your device. Do not use paper towels to clean the screen.

— Never attempt to disassemble, repair or make any modifications to your device. Disassembly, modification
or any attempt at repair could cause damage to your device and even bodily injury or property damage and
will void any warranty.

— Do not store or carry flammable liquids, gases or explosive materials in the same compartment as your
device, its parts or accessories.

— To discourage theft, do not leave the device and accessories in plain view in an unattended vehicle.

— Overheating may damage the device.

— Inthe case of contact with heavily chlorinated water or sea water, rinse the camera and all used accessories,
in drinking water and dry it.

— Do not use an external heat source such as a microwave oven or hair dryer to dry the camera.

— Always make sure that the battery door or the power port door is not ajar before swimming or diving. If they
are, close them. Otherwise, the camera will not remain watertight.

— Only wipe the display with a cloth that is designed for this purpose to avoid scratching it.

OTHER INFORMATION

1) For households: This marking indicates (g) that this product should not be disposed with other household
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled
waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your
used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was pur-
chased. They can take this product for environmental safe recycling. In case of incorrect disposal of this kind
of wastes user can be fined according to national laws. User information for disposal of electric and electronic
devices in countries outside the EU: The symbol stated above (crossed recycle bin) is valid only in countries in
European Union. For correct disposal of electric and electronic devices ask your city hall or distributor of these
devices. Everything is expressed by the symbol of crossed recycle bin on product, cover or printed materials.

2) You can determine a warranty service at the place of purchase. In case of technical problems or queries
contact your dealer who will inform you about the following procedure. Follow the rules for work with electric
devices. User is not allowed to disassembly the device neither replace any of its components. To reduce the risk
of electric shock, do not remove or open the cover. In case of incorrect setup and plug in of device you will expose
yourself risk of electric shock.

The warranty period for products is 24 months, unless otherwise stated. The warranty does not cover damage
caused by non-standard use, mechanical damage, exposure to extreme conditions, handling contrary to the
manual or normal wear and tear. The warranty period for the battery is 24 months, and for its capacitor 6
months. For more information on the warranty, please visit www.elem6.com/warranty

The manufacturer, importer or distributor shall not be liable for any damage caused by the installation or im-
proper use of the product.



EU DECLARATION OF CONFORMITY

elemé6 s.r.o. hereby declares that LAMAX X3.2 are in compliance with the requirements and other rele-
vant provisions of Directives 2014/30/EU, 2014/53/EU and RoHS 2011/65/EU Annex Il 2015/863. The
all LAMAX products are intended for sale without restrictions in Germany, the Czech Republic, Slovakia,
Poland, Hungary and other EU member states. The declaration of conformity can be downloaded from
https://www.lamax-electronics.com/support/doc/

Frequency band in which the radio equipment operates: 2.41-2.475 GHz
Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency band in which the radio equipment operates:
6 dBi

elem6 s.r.o., Braskovska 15

.“ 161 00 Prague, Czech Republic C €
info@elem6.com o H s
www.lamax-electronics.com _—

Misprints and changes in the manual are reserved.
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@ LAMAX X3.2 Action-Kamera @ Li-lonen-Akku
Wasserdichtes Gehause bis zu 40 m @ Rahmen
© USB-Kabel zum Aufladen / Ubertragen von Dateien @ Halterungen




rrre=

@ Halterung fiir Stangen — z.B. zur Befestigung am Lenker

Fast plug-in — fiir schnelles Einrasten der Halterung

©J-mount — fiir schnelles Einrasten mit Erhdhung

@ Stativreduktion - fiir den Anschluss der Kamera ohne Hiille

@ Stativadapter - fiir den Anschluss der Kamera in der Hiille an das Stativ

® 3-Axis Connector (3 Teile) — zur Befestigung in beliebiger Richtung

@ Selbstklebender Halter — zur Befestigung an glatten Oberflachen (Helm, Motorhaube)
® 3M-Ersatztrager — zum Wiederanbringen der selbstklebenden Halterung

2. KAMERA KENNENLERNEN

@ Ausloser @ Einschalt-/Modus-Taste
Auf/Ab-Tasten ® Speicherkartensteckplatz
@Tastenton @ USB-C-Anschluss

© Objektiv

Hinweis: Verwenden Sie nur das empfohlene Zubehtr, da die Kamera sonst beschddigt werden kann.



Ein-/Ausschalten Driicken Sie die Ein/Aus-Taste und halten Sie sie 3 Sekunden

lang gedriickt.

Automatisches Ausschalten Die Kamera schaltet sich nach 3 Minuten Inaktivitat aus.

Aufnahme starten/beenden Driicken Sie den Ausldser, um die Aufnahme zu starten,
driicken Sie den Ausldser erneut, um die Aufnahme zu
beenden.

Moduswechsel Driicken Sie kurz auf die Modustaste.

Bewegen im Menii Driicken Sie die Auf-/Ab-Tasten.

Aufrufen des ausgewahlten Meniipunkts  Driicken Sie kurz auf den Ausldser.

Wi-Fi einschalten Driicken und halten Sie die Aufwartstaste.

Die Action-Kamera muss vor dem ersten Gebrauch vollstandig aufgeladen werden.

Die Action-Kamera kann aufgeladen werden, indem sie iiber das mitgelieferte USB-Kabel an einen Com-
puter oder an ein geeignetes Netzteil (nicht im Lieferumfang enthalten) angeschlossen wird. Der Lade-
vorgang beginnt automatisch, und die Ladeanzeige leuchtet auf. Sobald das Licht erlischt, ist die Action-
-Kamera vollstandig aufgeladen.

Der Ladevorgang dauert etwa 4 Stunden.

Wenn das Symbol fiir niedrigen Batteriestand (€Z) auf dem Display aufleuchtet, schaltet sich die Kamera
automatisch aus und muss aufgeladen werden.

Hinweis: \Wenn eine Aufnahme lauft, kann die Kamera erst aufgeladen werden, wenn Sie die Aufnahme been-
den.

Setzen Sie die Speicherkarte so in den Steckplatz ein, dass die Kontakte in die gleiche Richtung zeigen
wie in der Abbildung neben dem Steckplatz dargestellt. Andernfalls kann sie von der Action-Kamera nicht
erkannt werden.

Setzen Sie die Karte nur ein, wenn die Action-Kamera ausgeschaltet und nicht mit dem Computer ver-
bunden ist.

Formatieren Sie die Karte direkt in der Kamera, bevor Sie sie zum ersten Mal verwenden.

Wir empfehlen die Verwendung von Speicherkarten mit hoheren Schreibgeschwindigkeiten, insbesonde-
re wenn Sie 4k-, Full HD- oder HD-Videos aufnehmen mdéchten.

Hinweis: Verwenden Sie Speicherkarten von namhaften Herstellern. Karten von Fremdherstellern garantieren
keine einwandfreie Funktion der Datenspeicherung.

Wenn Sie die Speicherkarte herausnehmen miissen, driicken Sie sie leicht mit dem Finger in Richtung
Kamera, um sie aus dem Steckplatz zu |6sen und das Herausnehmen zu erleichtern.

Warnung: Entfernen Sie die Speicherkarte niemals mit Gewalt aus der Action-Kamera. Es besteht die Gefahr,
dass sowohl die Action-Kamera als auch die Speicherkarte beschadigt werden.

EINSCHALTEN DER ACTION-KAMERA
Halten Sie die Einschalttaste 3 Sekunden lang gedriickt. Der BegriiBungsbildschirm erscheint, und die
Kamera schaltet sich im Videomodus ein.



AUSSCHALTEN DER ACTION-KAMERA
Halten Sie die Einschalttaste 3 Sekunden lang gedriickt, wahrend sich die Kamera im Ruhezustand befin-
det (keine Aufnahme, kein Start der Wiedergabe usw.), und die Kamera schaltet sich aus.

AUTOMATISCHES AUSSCHALTEN
Die Action-Kamera schaltet sich nach 3 Minuten Inaktivitdt im Ruhezustand automatisch ab.

ABSCHALTUNG BEI NIEDRIGEM LADEZUSTAND
Wenn der Akkustand zu niedrig ist, leuchtet das Symbol fiir niedrigen Akkustand (LZ) auf dem Display
auf und die Kamera schaltet sich aus.

AUSWAHL DES BETRIEBSMODUS
Die Kamera ist mit vier Betriebsmodi ausgestattet:
Videomodus: fiir die Aufnahme von Videos;
Fotomodus: fiir die Aufnahme von Bildern;
Bewegungsmodus: ein spezieller Modus fiir Aufnahmen in Bewegung;
Wiedergabemodus: zum Wiedergeben des aktuellen VVideos/Fotos von der Speicherkarte.

Nachdem Sie zwischen den Modi umgeschaltet haben, driicken Sie kurz die Modustaste. Das entsprechende
Modus-Symbol wird in der oberen Leiste des Displays angezeigt:

Video-Modus: [}«

Fotomodus: @

Bewegungsmodus: 3.

Wiedergabemodus: [[§

VIDEO-MODUS 1 2 3 4 5 6
Bildschirm der Action-Kamera im Videomodus:

1. Symbol fiir den Videomodus ' 4K30 24.0G 7 =
2. Auflésung und fps (Bilder pro Sekunde)

3. Verbleibende freie Kapazitdt auf der Speicherkarte
4. Symbol fiir eine eingelegte Speicherkarte

5. Wi-Fi-Symbol

6. Symbol fiir den Batteriestatus

7. Zeit-Wasserzeichen 2016/10/25 00:12:40
FOTOMODUS

Bildschirm der Action-Kamera im Fotomodus: L 2 3 L5 6
1. Symbol fiir den Fotomodus @ 12 9156 5

2. Auflésung

3. Verbleibende freie Kapazitdt auf der Speicherkarte
4. Symbol fiir eine eingelegte Speicherkarte

5. Wi-Fi-Symbol

6. Symbol fiir den Batteriestatus

7. Zeit-Wasserzeichen 2016/10/25  00:12:40
BEWEGUNGSMODUS

1. Symbol fiir den Bewegungsmodus ry

2. Auflésung und fps (Bilder pro Sekunde) "?' 720P120 24.G 7= [E

3. Verbleibende freie Kapazitdt auf der Speicherkarte
4. Symbol fiir eine eingelegte Speicherkarte

5. Wi-Fi-Symbol

6. Symbol fiir den Batteriestatus

7. Zeit-Wasserzeichen

2016/10/25  00:12:40




WIEDERGABEMODUS

1. Symbol fiir den Wiedergabemodus n 00024/00145  [Eip

2. Aktuelle Dateinummer/Gesamtzahl der Dateien
3. Symbol fiir den Batteriestatus

Nachdem Sie den Wiedergabemodus ausgewahlt haben, wahlen Sie mit den Aufwarts-/Abwartstasten die
Datei aus, die Sie abspielen oder ansehen mochten.

Driicken Sie die Ausldsetaste, um die Datei abzuspielen oder anzusehen. Driicken Sie den Ausldser erneut, um
die Videowiedergabe zu unterbrechen.

Driicken Sie die Einschalttaste, um die Videowiedergabe zu beenden.

Audio-Aufnahme
Zeitraffer-Videoaufnahme

Schleifenaufnahme
Zeitlupe

Video-Bitrate

Fotoauflosung
Selbstportrit
Serie von Fotos

Belichtung
WeiBabgleich

Bilddrehung

Frequenz der Lichtquelle
LED-Anzeigeleuchte
Bildschirmschoner
Automatische Abschaltung
Zeit-Wasserzeichen

Tastenton

Sprache
Datum und Uhrzeit

Format

Zuriicksetzen auf
Werkseinstellungen

Nimmt die Tonspur des Videos mit dem eingebauten Mikrofon auf.

Eine Technik, die darin besteht, einzelne Bilder in regelmaBigen Abstdnden
aufzunehmen und sie in beschleunigter Geschwindigkeit abzuspielen, wodurch
ein langfristiges Ereignis in kurzer Zeit dargestellt wird.

Erméglicht kontinuierliche Aufzeichnung durch Uberschreiben alter Daten.

Ermoglicht die Wiedergabe von verlangsamten Aufnahmen zur detaillierten
Verfolgung schneller Aktionen.

Bestimmt die Qualitdt und GroRe des Videos — hohere Bitrate bedeutet bessere
Bildqualitat, aber auch groRere Dateigrél3e.

2Mpx, 5Mpx, 8Mpx, 12Mpx
5s, 10s, 20s, 30s, Aus

Erméglicht schnell aufeinanderfolgende Aufnahmen in kurzen Abstanden, ideal
zum Einfangen schneller Aktionen oder Bewegungsablaufe.

Passt die Menge des Lichts an, das auf den Sensor fallt, und beeinflusst so die
Helligkeit und Dunkelheit der aufgenommenen Bilder.

Passt die Farbtemperatur der Bilder an, um den aktuellen Lichtverhaltnissen zu
entsprechen und eine genauere Farbwiedergabe sicherzustellen.

Erméglicht die Rotation des Bildes.

50Hz, 60Hz

Es blinkt, wenn ein Video aufgenommen wird.
10s, 20s, 30s, Aus

1 Minute, 3 Minuten, 5 Minuten, Aus

Dient zum Einfligen des aktuellen Datums und der aktuellen Uhrzeit in das
Video, was die Identifikation und Organisation der Aufnahmen erleichtert.

Ermoglicht es den Benutzern, die Lautstarke der Systemtone individuell
anzupassen.

Englisch, Deutsch, Tschechisch, Slowakisch, Polnisch, Ungarisch, Litauisch

Flgt Videos einen Zeitstempel hinzu, um eine einfache Identifikation,
Synchronisierung und Archivierung der Aufnahmen zu ermdéglichen.

Stellt die Karte in den Ausgangszustand zurtick.
Setzt alle Kameraeinstellungen auf die urspriinglichen Werkseinstellungen zuriick.



Firmware-Version Gibt die aktuelle Firmware-Version an.

SchlieBen Sie die Action-Kamera (iber das mitgelieferte USB-Kabel an Ihren Computer an.
Offnen Sie den Ordner mit dem angeschlossenen externen Gerit und Sie kénnen die gespeicherten Da-
teien im Ordner ,Gespeicherte Dateien” verwalten.

Hinweis: Trennen Sie die Action-Kamera nicht vom Computer und nehmen Sie die Speicherkarte nicht heraus,
wahrend Sie Dateien herunterladen. Es besteht die Gefahr eines Datenverlusts.

Wenn die Action-Kamera im U-Drive-Modus (MSDC-Modus) angeschlossen ist, driicken Sie den Ausldser,
um sie in den Webcam-Modus (PCCAM) zu schalten: PCCAM.
Sie konnen nun die Webcam Gber die Anwendung starten.

Hinweis: Der Treiber fiir den Webcam-Modus (PCCAM-Modus) ist fiir Windows XP (SP3) oder héher nicht er-
forderlich.
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Mit der mobilen App kénnen Sie Kameramodi und -einstellungen d@ndern oder aufgenommene Videos und
Fotos direkt auf Ihr Mobilgerat ansehen und herunterladen.

@ Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen, oder klicken Sie auf den folgenden Link:
https:/www.lamax-electronics.com/x32/app/

Installieren Sie die App auf Ihrem mobilen Gerdt.

@ Schalten Sie WiFi auf der Kamera ein, indem Sie die UP-Taste driicken.

@ Stellen Sie auf Ihrem Mobilgerat eine Verbindung zum WiFi-Netzwerk mit dem Namen der Kamera her. Das

WiFi-Passwort wird auf dem Kameradisplay angezeigt (werkseitig 1234567890).

@ Nach erfolgreicher VVerbindung 6ffnen Sie die App und klicken Sie auf ,Kamera verbinden’, um die Kamera-
oberfldche zu 6ffnen und zu steuern.

Die Bestdndigkeit gegen das Eintauchen in Wasser ist unter den folgenden Bedingungen erfiillt:

ACTION-KAMERA:
Die Kamera ist nur wasserdicht, wenn sie in einer wasserdichten Hiille untergebracht ist.

WASSERDICHTE HULLE:

Die Hille ist bis zu einer Tiefe von 40 Metern tauchfest. Vergewissern Sie sich vor der Verwendung der Kamera
in der Hiille, dass die hintere Tiir der Hille mit dem Mechanismus auf der Oberseite der Hille richtig geschlossen
ist. Die Tir und die Dichtung der Hiille missen frei von Schmutz wie Staub, Sand usw. sein. Bei Verwendung in
Salzwasser ist die Hulle mit Trinkwasser abzuspllen. Verwenden Sie zum Trocknen der Hiille keine Textilien oder
externe Warmequellen (Haartrockner, Mikrowelle usw.), lassen Sie die Hiille immer langsam trocknen.



Der Kunde verpflichtet sich zuerst den sicheren Gebrauch des Produktes zu aus der Bedienungsan-
leitung zu erlernen.

WARNUNGEN, INFORMATIONEN UND SICHERHEITSINFORMATIONEN

- Aus Sicherheitszwecken bedienen Sie die Kamera nicht wahrend sie ein Fahrzeug flihren.

— Wenn Sie die Kamera im Auto benutzen mdchten ist eine Saugnapfhalterung nétig. Die Kamera muss an
einer geeigneten Stelle angebracht werden um die Sicht des Fahrers nicht zu behindern und Sicherheitsrele-
vante Systeme wie Airbags nicht zu behindern oder zu storen.

— Das Objektiv der Kamera darf nicht verdeckt sein und in der Nahe sollten sich keine reflektierenden Materia-
lien befinden. Halten Sie das Objektiv sauber.

— Wenn die Windschutzscheibe mit einer reflektierenden Schicht verfarbt ist kann die Qualitat der Videoauf-
nahme niedriger sein.

SICHERHEITSHINWEISE

— Ladegerat nicht in sehr feuchter Umgebung benutzen. Fassen Sie das Gerat nie an wenn Sie nasse Hande
oder im Wasser stehen.

— Wenn das Gerat geladen oder mit Strom versorgt wird oder lassen Sie gentigend Abstand zu anderen Ge-
genstanden um ein ausreichende Liiftung zu gewehrleisten. Decken Sie das Ladegerat nich mit Papieren
oder anderen Materialien zu um die Kiihlung nicht zu behindern. Benutzen Sie das Ladegerat nicht in der
Verpackung.

— Das Ladegerdt immer an die richtige Netzspannung anschlieBen. Einspeise Spannung finden Sie auf dem
Gerat oder auf der Verpackung.

— Ladegerat nicht benutzen wenn es augenscheinlich beschadigt ist. Versuchen Sie das Gerat nicht selber re-
parieren.

— Wenn das Gerat zu heil? werden sollte, sofort von der Stromzufuhr trennen.

— Der Packungsinhalt beinhaltet kleine Teile, die eine Gefahr fiir Kinder darstellen konnen. Bewahren Sie das
Produkt stets auRerhalb der Reichweite von Kindern auf. Die Verpackung und Enthaltene Kleinteile kénnen
bei Verschlucken eine Erstickungsgefahr darstellen.

SICHERHEITSHINWEISE ZU LITHIUM-IONEN-AKKUS

— Laden Sie vor der ersten Verwendung den Akku vollstandig auf.

— Verwenden Sie zum Laden nur Ladegerate, welche fiir diesen Gerdtetyp bestimmt sind.

— Verwenden Sie nur zugelassene Ladekabel, ansonsten riskieren Sie eine Beschadigung des Gerats.

— Laden Sie das Gerat niemals, wenn es beschadigt ist, oder der Akku angeschwollen ist. Verwenden Sie nie-
mals beschadigte Akkus, da sonst Explosionsgefahr besteht.

— Verwenden Sie niemals beschadigte Ladegerdte, oder Ladeadapter.

— Laden Sie das Geréat bei Raumtemperatur, niemals bei unter 0°C, oder bei tiber 40°C.

— Lassen Sie den Akku niemals fallen, versuchen Sie niemals den Akku zu 6ffnen oder zu verandern. VVersuchen
Sie niemals einen beschadigten Akku zu reparieren.

— Bringen Sie den Akku niemals in Kontakt mit Feuchtigkeit, Wasser, Regen, Schnee, oder jeglicher Form von
Flissigkeit.

— Lassen Sie den Akku niemals unbeaufsichtigt im Auto, oder setzen ihn direkter Sonneneinstrahlung bzw.
(ibermaBiger Hitze aus. Bei (ibermaBiger Sonneneinstrahlung oder Hitzeeinwirkung kann es zu Beschadigu-
ngen kommen und es besteht Explosionsgefahr.

— Lassen Sie den Akku wdrend des Ladevorgangs niemals unbeaufsichtigt, schlieBen Sie den Akku niemals
kurz oder Gberladen ihn. Akkus die unsachgemaRB geladen werden, oder warend des Ladevorgans StoRBen
ausgesetzt sind, konnen auslaufen und gefahrliche Chemikalien freisetzen die zu Veratzungen oder sogar
Feuer fiihren kénnen.

— Trennen Sie bei Auftreten von ibermdRiger Hitze den Akku umgehend vom Ladegerat und verwenden Sie
diesen nicht mehr.



- Verwenden Sie das Ladegerdt und den ladenden Akku niemals in der Nahe von brennbaren Objekten wie z.B.
Vorhangen, Tischdecken, etc.

— Nachdem der Akku vollstandig aufgeladen ist, trennen Sie diesen aus Sicherheitsgriinden vom Ladegerat.

- Bewahren Sie den Akku stets auRerhalb der Reichweite von Kindern oder Tieren auf.

— Nehmen Sie das Ladegerat oder den Akku niemals auseinander. Falls der Akku im Gerat integriert ist, versu-
chen Sie niemals den Akku aus dem Gerdt zu entfernen oder auszubauen. Zusatzlich zu den oben beschrie-
benen Gefahren verfallt hierdurch auch die Garantie lhres Gerats.

— Entsorgen Sie Akkus niemals im normalen Hausmdill oder werfen ihn in ein Feuer. Entsorgen Sie Akkus stets
bei den dafiir vorgesehenen Sammelstellen fiir Gefahrengut.

GERATEPFLEGE

- Eine gute Geratepflege sichert Ihnen einen einwandfreien Betrieb, Langlebigkeit und mindert das Risiko von
Beschadigungen.

— Halten Sie das Gerdt fern von extremer Feuchtigkeit und Temperaturen, setzen Sie das Gerdt langfristig nicht
ultravioletter und Sonneneinstrahlung aus.

— Vermeiden Sie starke Schlage und Fall des Gerates.

— Setzen Sie das Gerat keinen extremen Temperaturschwankungen aus. Dies konnte zu Kondenswasserbil-
dung im inneren des Gerdts flihren und das Gerat beschadigen. Bei Kondenswasserbildung lassen Sie das
Gerat vor weiterer Inbetriebnahme mehrere Tage griindlich trocknen.

- Die Displayoberflache kann leicht verkratzen. Nicht mit scharfen Gegenstanden beriihren.

— Gerat nicht putzen wenn eingeschaltet. Um das Display und die Kamera zu reinigen benutzen Sie ein Fu-
sselfreies feines Tuch. Display nicht mit Papiertaschentiichern reinigen.

— Versuchen Sie nie die Kamera auseinander zu nehmen, selber zu reparieren oder sonst wie zu verandern.
In allen Féllen von Demontage oder anderen Anderungen des Geréts verfillt die Garantie und es kann zu
Verletzungen oder sogar Schaden an Eigentum kommen.

— Lagern und transportieren Sie das Gerat oder seine Teile nicht in der der Nahe von brennbaren Materialien,
Fliissigkeiten, Gasen oder Sprengmaterial.

— Um Diebstahl vorzubeugen lassen Sie das Gerat oder Zubehdr sichtbar im Auto ohne Aufsicht.

— Uberhitzung kann das Gerit beschadigen.

— Laden Sie das Gerat nur unter Aufsicht.

— Wenn die Autokamera und alles gebrauchte Zubehdr, mit stark chlorhaltigem oder mit Salzwasser in
Beriihrung kommt, spiilen Sie sie mit Trinkwasser ab und trocknen Sie sie ab.

— Verwenden Sie keine externen Warmequellen zum Austrocknen der Autokamera, wie beispielsweise eine
Mikrowelle oder einen Fon.

— Kontrollieren Sie vor dem Schwimmen oder dem Tauchen immer, dass das Batteriefach oder die Ladeport-
Abdeckung nicht gedffnet sind. Falls doch, schlieBen Sie sie. Sonst wird die Autokamera nicht wasserdicht
sein.

— Wischen Sie das Display nur mit einem dafiir vorgesehenen Tuch ab, um es nicht zu verkratzen.

WEITERE ANGABEN

1) Fir Haushalte: Das angefiihrte Symbol (g) auf dem Gerat oder in der begleitenden Dokumentation be-
deutet, dass die gebrauchten elektrischen oder elektronischen Produkte nicht zusammen mit dem Restmiill
entsorgt werden diirfen. Damit sie ordnungsgemaR entsorgt werden kdnnen, geben Sie sie bitte an der dafiir
bestimmten Sammelstellen ab, wo sie kostenlos angenommen werden. Durch die richtige Entsorgung dieses
Produkts helfen Sie, die wertvollen nattrlichen Rohstoffe zu erhalten und dem potentiellen negativen Einfluss
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die die negativen Folgen einer falschen Entsorgung darste-
llen, vorzubeugen. Erfragen Sie weitere Details bei der lokalen Behorde oder bei der nachsten Sammelstelle.
Bei einer falschen Entsorgung dieser Produktenart kénnen Ihnen gemaR den lokalen Vorschriften Geldbulzen
auferlegt werden. Informationen fiir die Entsorgung der elektrischen oder elektronischen Gerdten (Nutzung
seitens Firmen und Unternehmen): Erfragen Sie detaillierte Informationen lber die Entsorgung der elektrischen
und elektronischen Gerate bei Ihrem Handler oder Lieferanten. Informationen lber die Entsorgung der elektris-
chen und elektronischen Gerate fiir die Benutzer aus anderen Landern auerhalb der Europaischen Union: Das



oben angefiihrte Symbol (durchgestrichene Miilltonne) ist nur in den Landern der Europdischen Union giiltig. Fiir
eine ordnungsgemaRe Entsorgung der elektrischen und elektronischen Gerate erfragen Sie detaillierte Infor-
mationen bei Ihren Behdrden oder Handlern. Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne steht fiir alle oben
aufgefiihrten Vorschriften.

2) Machen Sie die Garantiereparaturen des Gerats bei Ihrem Handler geltend. Bei technischen Problemen und
Fragen setzen Sie sich mit Ihrem Handler in Verbindung, der Sie Uber das weitere Vorgehen informieren wird.
Halten Sie sich an die Regeln des Umgangs mit Gerat. Der Benutzer ist nicht berechtigt, die Gerate auseinan-
derzunehmen und oder irgendeinen Teil von ihnen auszuwechseln. Beim Auseinandernehmen oder Abnehmen
des Gehauses droht das Risiko einer Verletzung durch einen Stromschlag. Bei einer nicht korrekten Zusammen-
setzung des Gerats und dessen nachfolgenden Anschluss an die Stromversorgung setzen Sie sich auch dem
Risiko einer Stromverletzung aus.

Die Garantiefrist flir Produkte betragt 24 Monate, soweit nicht etwas anderes festgelegt ist. Die Garantie be-
zieht sich nicht auf Schaden durch nicht bestimmungsgemalie Verwendung, unsachgemdBe Gebrauchsbe-
dingungen, Umgang im Widerspruch zum Handbuch oder normale Abnutzung. Die Garantiezeit fir die Batte-
rie betragt 24 Monate, fir ihre Kapazitat 6 Monate. Fiir weitere Informationen besuchen Sie die Website

www.elem6.com/warranty

Der Hersteller, Importeur oder Vertriebshandler haften fiir keine Schaden infolge unsachgemé@Rer Montage oder
nicht bestimmungsgemaler Verwendung des Produktes.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Die Firma elem6 s.r.o. erklart hiermit, dass LAMAX X3.2 in Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anfor-
derungen und anderen einschldgigen Bestimmungen der Richtlinien 2014/30/EU, 2014/53/EU und RoHS
2011/65/EU Anhang Il 2015/863 stehen. Die Produkte TrueLife sind fiir den uneingeschrankten Vertrieb in
Deutschland, Tschechien, der Slowakei, Polen, Ungarn und anderen EU-Mitgliedslandern bestimmt. Die Konfor-
mitdtserkldarung kann auf der Webseite https:/www.lamax-electronics.com/support/doc/ heruntergela-
den werden.

Frequenzbereich in denen das Radiogerat operiert: 2.41-2.475 GHz
Maximale Radiofrequenzstdrke, die iiber den/die Frequenzbereich des Gerdts abgestrahlt wird: 6 dBi

elem6 s.r.o., Braskovska 15

.‘ 161 00 Prague, Czech Republic C €

info@elem6.com o H s
www.lamax-electronics.com —

Druckfehler und Anderungen in der Betriebsanleitung sind vorbehalten.



LAMAX

ELECTRONICS

LAMAX X3.2

ACTION CAMERA

CS - Uzivatelska prirucka



OBSAH

1. OBSAH BALENI.

2. SEZNAMENI S KAMEROU....

3. PREHLED OVLADANI KAMERY ..coooocccrevees

F =13

5. VLOZENT PAMETOVE KARTY ..oovvvecerverersen

6. OVLADANI KAMERY

7. FUNKCE KAMERY.......
8. PRIPOJENI K POCITACI

9. WIFI = MOBILNT APLIKACE .vovevrevssesssessnen

10. VODOTESNOST cooeeeeeeeseesceereesesssereeeessssseesen

11. BEZPECNOSTNT OPATREN ..oooooeeeeeeeee

0 N N NO W N

1. OBSAH BALENI
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@ Akéni kamera LAMAX X3.2 @ Li-ion baterie
Vodotésny obal do 40 m @ Ramecek
© USB kabel pro nabijeni / pfenos soubori @ Uchyty
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@ Drzak na ty¢ — pro upevnéni napfiklad na fiditka

Fast plug-in — pro rychlé nacvaknuti drzaku

©J mount — pro rychlé nacvaknuti s vyvysenim

@ Redukce na stativ — pro pfipojeni kamery bez pouzdra na pfislusenstvi
@ Adaptér na stativ — pro pfipojeni kamery v pouzdru na stativ

® 3-axis connector (3 ¢asti) - pro upevnéni libovolnym smérem

@ Samolepici drzak — pro uchyceni na hladky povrch (helma, kapota)

® Nahradni 3M podlozka — pro opétovné nalepeni samolepiciho drzaku

2. SEZNAMENI S KAMEROU

@ Spoust' @ Tlacitko zapnuti/vybéru provozniho rezimu
Tlacitka nahoru/dolli ® Slot na pamétovou kartu
@ Systémové zvuky @ USB-C port

© Cotka

Poznamka: Pouzivejte pouze doporucené pfislusenstvi, v opaéném piipadé mize dojit k poskozeni kamery.



Zapnuti a vypnuti Stisknéte a podrzte tlacitko zapnuti 3 sekundy.
Automatické vypnuti Kamera se vypne po 3 minutach necinnosti.

Spusténi / ukonceni zaznamu Stisknéte spoust' pro spusténi zaznamu, opétovnym
stisknutim spousté zaznam ukondite.

PFepnuti rezimd Stisknéte kratce tla¢itko vybéru provozniho rezimu.
Pohyb v nabidce Stisknéte tlacitka nahoru/dold.

Vstup do vybrané polozky nabidky Stisknéte kratce spoust.

Zapnuti Wi-Fi Stisknéte a podrzte tlacitko nahoru.

Pred prvnim pouzitim je tfeba akéni kameru pIné nabit.

Akéni kameru je mozné nabijet pfipojenim k pocitaci nebo k vhodnému sitovému adaptéru (neni soucasti
baleni) pomoci dodavaného USB kabelu. Nabijeni se automaticky zahaji a kontrolka nabijeni se rozsviti.
Jakmile zhasne je akéni kamera pIné nabita.

Doba nabijent trva priblizné 4 hodiny.

Kdyz se na displeji rozsviti ikona slabé baterie (L)), kamera se automaticky vypne a je tfeba ji nabit.

Poznamka: Pokud je spustén zaznam, kameru nebude mozné nabijet, dokud jej neukoncite.

Pamétovou kartu vloZte do slotu tak, aby kontakty sméFovaly stejnym smérem, ktery je znazornény na
obrazku vedle slotu. VV opa¢ném p¥ipadé akéni kamera nebude moct identifikovat.

Kartu vkladejte pouze, kdyz je akéni kamera vypnuta a neni pripojena k potitaci.

Kartu pred prvnim pouzitim zformatujte pfimo v kamefre.

Doporucujeme pouzivat pamétové karty s vySSi zapisovaci rychlosti, zvlasté pokud chcete nahravat videa
s rozliSenim &4k, Full HD nebo HD.

Poznamka: PouZivejte jen pamétové karty od renomovanych vijrobcl. Karty neznackovych vgrobctl nezarucuji
spravné fungovani datového Glozisté.

Pokud potfebujete pamét'ovou kartu vyjmout, mirné ji zatlacte prstem smérem do kamery, ¢imz ji uvolnite
ze slotu a bude ji moci snadnéji vyjmout.

Varovani: Nikdy nevyjimejte pamétovou kartu z akéni kamery silou. Hrozi poskozeni akéni kamery i pamétiové
karty.

ZAPNUTI AKENT KAMERY
Stisknéte a podrzte tlacitko zapnuti 3 sekundy. Zobrazi se Gvodni obrazovka a kamera se zapne v rezimu
videa.

VYPNUTI AKENT KAMERY
Stisknéte a podrzte tlacitko zapnuti 3 sekundy, kdyz je kamera v klidovém rezimu (neni spustén zaznam,
neni spusténi pfehravani apod.), a kamera se vypne.



AUTOMATICKE VYPNUTI
Akeni kamera se automaticky vypne, po 3 minutach necinnosti v klidovém rezimu.

VYPNUTI PRI NIZKEM STAVU NABITI
Kdyz je stav baterie pfili§ nizky, na displeji se rozsviti ikona slabé baterie (m) a kamera se vypne.

VYBER PROVOZNIHO REZIMU
Kamera je vybavena ¢tyfmi provoznimi rezimy:
Rezim video: pro pofizovani zaznamd;
ReZim fotografie: pro fotografovant;
ReZim pohybu: specialni rezim pro pofizovani zaznamd v pohybu;
ReZim prehravani: pro pfehravani aktualniho videa/fotografie z pamétové karty.

Po prepinani mezi jednotlivymi rezimy stisknéte kratce tlacitko vybéru provozniho rezimu. Na horni listé displeje
se zobrazi ikona pfislusného rezimu:

Rezim video: [«

Rezim fotografie: @

Rezim pohybu: 3¢

Rezim prehravant: [[§
REZIM VIDEO D —————
Obrazovka akéni kamery v rezimu video: ' 4K30 24.0G 7 =
1. Ikona rezimu video
2. Rozliseni a fps (pocet snimkd za sekundu)
3. Zbyvajici volna kapacita na pamétové karté
4. lkona vloZzené pamétové karty
5. Ikona Wi-Fi
6. Ikona stavu nabiti baterie 2016/10/25  00:12:40
7. Cas ve videu

REZIM FOTOGRAFIE 1 2 3 4 5 6
Obrazovka akéni kamery v rezimu fotografie: @ 12 9156 fd &

1. Ikona rezimu fotografie

2. Rozliseni

3. Zbyvajici volna kapacita na pamétové karté
4. lkona vloZzené pamétové karty

5. Ikona Wi-Fi

6. Ikona stavu nabiti baterie 2016/10/25 00:12:40
7. Cas ve videu

REZIM POHYBU 12 3 4 5 6

1. Ikona rezimu pohybu

2. Rozliseni a fps (pocet snimkd za sekundu)
3. Zbyvajici volna kapacita na pamétové karté
4. lkona vioZzené pamétové karty

5. Ikona Wi-Fi

6. Ikona stavu nabiti baterie

7. Cas ve videu

R 720P120 24G (@ = D

2016/10/25  00:12:40




REZIM PREHRAVANI

1. Ikona rezimu prehravani

2. Cislo aktualniho souboru/celkovy potet souborti
3. Ikona stavu nabiti baterie

B oo0024/00145

Po vybéru provozniho rezimu prehravani stisknéte tlacitka nahoru/dold, abyste vybrali soubor, ktery chcete

prehrat nebo zobrazit.

Stisknéte tlacitko spousté pro spusténi nebo zobrazeni souboru. Opétovnym stisknutim spousté prerusite

prehravani videa.

Stisknéte tladitko zapnuti pro ukon&eni prehravani videa.

Nahravani zvuku
Casosbér video

Nahravani ve smycce
Zpomalené video
Datovy tok videa

RozliSeni fotografie
Samospoust’
Série fotografii

Expozice
\/yvazeni bilé

Otoceni obrazu
Frekvence

LED dioda

Spofic obrazovky
Automatické vypnuti
Cas ve videu

Systémoveé zvuky
Jazyk

Datum a cas
Formatovat
Tovarni nastaveni
Verze firmwaru

Zachyti zvukovou stopu videa pomoci integrovaného mikrofonu.

Technika, ktera spociva ve snimani jednotlivych snimkd v pravidelnych intervalech
ajejich nasledném zrychleném prehrani, ¢imz se zobrazuje dlouhodoby déj
v kratkém case.

Umoznuje nepretrzity zaznam prepisovanim starych dat.

Umoznuje prehravani zpomalenych zabérl pro detailni sledovani rychlych akci.
Urcuje kvalitu a velikost videa — vy35i datovy tok znamena lepsi kvalitu obrazu, ale
také vétsi velikost souboru.

2Mpx, 5Mpx, 8Mpx, 12Mpx

5s, 10s, 20s, 30s, Vypnuto

Umoznuje porizovat rychle za sebou jdouci snimky v kratkych intervalech, coz je
idealni pro zachyceni rychlych akci nebo sekvenci pohybu.

Upravuje mnozstvi svétla, které dopada na senzor, ¢imz ovliviiuje svétlost
a tmavost porizenych snimka.

Upravuje barevnou teplotu snimkd, aby odpovidala aktualnim podminkam

osvétleni a zajistila pfesnéjsi reprodukci barev.
Umoznuje otoceni obrazu.

50Hz, 60Hz

Blika, kdyz se nahrava video.

10s, 20s, 30s, Vypnuto

1 minuta, 3 minuty, 5 minut, Vypnuto

Slouzi k vlozeni aktualniho data a ¢asu do videa, coz usnadnuje identifikaci
a organizaci zaznamd.

UmozZiuje uzivatelim individualné nastavit hlasitost systémovych zvukd.
Anglictina, némcina, ¢estina, slovenstina, polstina, madarstina, litevstina
PFidava cas do videa pro snadnou identifikaci, synchronizaci a archivaci zaznam.
Obnovi kartu do vychoziho stavu.

Vraci véechna nastaveni kamery na plivodni vyrobni hodnoty.

Oznacuje aktualni verzi firmwaru.



Pfipojte akéni kameru k pocitaci pomoci dodavaného USB kabelu.
Otevrete adresaf s pripojenym externim zafizenim a ve slozZce s uloZenymi soubory mlZete spravovat
uloZené soubory.

Poznamka: Béhem stahovani soubor( neodpojujte akéni kameru od pocitace ani nevyjimejte pamétovou kartu.
Hrozi ztrata dat.

Pokud je akéni kamera pfipojena v rezimu U-disk (rezim MSDC), stisknutim tlacitka spousté ji prepnete do
rezimu webové kamery (PCCAM), na displeji se zobrazi: PCCAM.
Nyni mGZzete spustit webovou kameru prostfednictvim aplikace.

Poznamka: Neni nutny ovladac pro rezim webové kamery (rezim PCCAM) pro verzi Windows XP (SP3) nebo
vyssi.
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APPLICATION
A B C D

Diky mobilni aplikace budete moci ménit rezimy a nastaveni kamery nebo prohliZet a stahovat natoc¢ena
vide a fotografie pfimo do vaseho mobilniho zafizeni.

@ Nactéte QR kod pro stazeni aplikace nebo kliknéte na nasledujici odkaz:
https:/www.lamax-electronics.com/x32/app/

Nainstalujte aplikaci do vaseho mobilniho zafizeni.

@ Zapnéte Wi-Fi v kamefe dlouhym stisknutim tlacitka nahoru.

@ Na vaSem mobilnim zafizeni se pfipojte k Wi-Fi siti s nazvem kamery. Heslo na Wi-Fi je zobrazené na displeji
kamery (z vyroby 12345678).

@ Po Gspésném propojeni otevrete aplikaci a kliknéte na ,PFipojit kameru®, abyste vstoupili do rozhrani kamery
a mohli ji ovladat.

Odolnost proti ponofeni do vody je splnéna za téchto podminek:

AKENT KAMERA:
Kamera je vodotésna pouze pfi vlozeni do vodotésného pouzdra.

VODOTESNE POUZDRO:

Pouzdro odola ponofeni do hloubky 40 metrd. Pred pouzitim kamery v pouzdru se ujistéte o spravném uzavieni
zadnich dvifek pouzdra pomoci mechanismu na horni strané pouzdra. Dvitka a tésnéni pouzdra musi byt zba-
veno veskerych necistot, jako je prach, pisek a podobné. Pfi pouZiti ve slané vodé oplachnéte pouzdro pitnou
vodou. K osuseni nepouzivejte zadné textilni latky ¢i externi zdroje tepla (fén, mikrovinna trouba apod.), pouzdro
vzdy nechejte pozvolna vyschnout.



Pfed prunim pouzitim je spotfebitel povinen se seznamit se zasadami bezpecného pouzivani vy-
robku.

ZASADY A UPOZORNENI

Pro zajisténi vlastni bezpe¢nosti nepouzivejte ovladaci prvky tohoto pfistroje pfi fizeni.

PFi pouZivani rekordéru v auté je nezbytny okenni drzak. Rekordér umistéte na vhodné misto tak, aby nebranil
ve vyhledu fidice ani v aktivaci bezpe¢nostnich prvkd (napf. airbagg).

Objektiv kamery nesmi byt ni¢im blokovan a v blizkosti objektivu se nesmi nachazet zadny reflexni material.
Uchovavejte objektiv Cisty.

Pokud je ¢elni sklo automobilu zabarveno reflexni vrstvou, mlze to omezovat kvalitu zaznamu.

BEZPECNOSTNI ZASADY

Nepouzivejte nabijecku ve vysoce vihkém prostredi. Nikdy se nabijecky nedotykejte mokryma rukama nebo
stojite-li ve vodé.

PFi napajent pfistroje nebo nabijeni baterie ponechte kolem nabijecky dostatecny prostor pro cirkulaci vzdu-
chu. Neprikryvejte nabijecku papiry ani jingmi pfedméty, které by mohly zhorsit jeji chlazeni. Nepouzivejte
nabijecku uloZenou v transportnim obalu.

Nabijecku pfipojujte ke spravnému zdroji napéti. Udaje o napéti jsou uvedeny na plasti vjrobku anebo na
jeho obalu.

Nepouzivejte nabijecku, je-li zjevné poskozena. V pfipadé poskozeni zafizeni sami neopravujte!

\/ pfipadé nadmérného zahfivani pfistroj okamzité odpojte od privodu energie.

Nabijejte zafizeni pod dohledem.

Baleni obsahuje malé dilky, které mohou byt nebezpecné pro déti. Produkt vzdy ukladejte mimo dosah déti.
Sacky nebo mnoho dilkd, které obsahuji, mohou po spolknuti nebo po nasazeni na hlavu zpasobit udusent.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO LI-ION BATERIE

— Pred prvnim pouzitim baterii pIné nabijte.

Pro nabijeni pouZivejte jen nabijecku, ktera je pro tento typ baterie uréena.

PouZivejte standardni kabely pro nabijent, jinak by mohlo dojit k poskozeni zafizeni.

\/ Zadném pfipadé nepfipojujte k nabijece mechanicky poskozené nebo nafouklé baterie. Baterie v takovém
stavu jiz viibec nepouzivejte, hrozi nebezpeci vybuchu.

Nepouzivejte jakkoliv poskozeny sitovy adaptér nebo nabijecku.

Nabijeni provadéjte za pokojové teploty, nikdy nenabijejte pfi teploté nizsi nez 0°C nebo pfi teploté vyssi
nez 40°C.

Dejte pozor na pady, baterii neprorazejte ani jinak neposkozujte. Poskozenou baterii rozhodné neopravujte.
Nevystavujte nabijecku ani baterii plisobeni vihkosti, vody, desti, snéhu nebo rtizngm nastfikim.

Baterii nenechavejte ve vozidle, nevystavujte slune¢nimu zareni a nedavejte pobliz zdrojd tepla. Silné svétlo
¢i vysokeé teploty mohou baterii poskodit.

Béhem nabijeni neponechavejte akumulatory nikdy bez dohledu, zkrat nebo nahodné prebiti (akumulatoru
nevhodného pro rychlonabijeni nebo nabijeného nadmérnym proudem ¢i pfi poruse nabijecky) mize zp(isobit
Gnik agresivnich chemikalii, explozi nebo nasledny pozar!

\/ pfipadé, Ze pfi nabijeni baterie dochazi k jejimu nadmérnému ohfivani, tak baterii okamzité odpojte.
Nabijecku a nabijeny akumulator neumist'ujte pfi nabijeni na nebo do blizkosti hoflavych predmétd. Pozor na
zaclony, koberce, ubrusy atd.

Jakmile je dobijené zafizeni pIné dobito, odpojte jej z dlivodu bezpecnosti.

UdrZzujte baterii mimo dosah détii zvifat.

Nabijecku ani baterii nikdy nerozebirejte.

Pokud je baterie integrovana, nikdy nerozebirejte zafizeni, pokud neni stanoveno jinak. Jakykoliv takovy po-
kus je riskantni a midze mit za nasledek poskozeni produktu a naslednou ztratu zaruky.



- Nevyhazujte opotfebované nebo poskozené baterie do odpadkového koSe, ohné &i do topnych zafizeni, ale
odevzdejte je ve sbérnach nebezpe¢ného odpadu.

UDRZBA PRISTROJE

— Dobra adrzba tohoto pfistroje zajisti bezproblémovy provoz a omezi nebezpeci poskozeni.

— Uchovavejte pfistroj mimo extrémni vihkost a teploty a nevystavuijte pfistroj dlouhodobé pfimému slune¢ni-
mu nebo ultrafialovému zareni.

- Zabrante padu pfistroje ani jej nevystavujte silngm narazdm.

— Nevystavuijte pristroj nahlym a prudkym zménam teplot. Mohlo by to zplsobit kondenzovani vihkosti uvnitf
zafizeni, coz by mohlo pfistroj poskodit. VV pripadé, kdy dojde ke kondenzaci vlhkosti, pred dalSim pouzivanim
nechte pfistroj dokonale vyschnout.

— Povrch displeje se mGze snadno poskrabat. Nedotykejte se jej ostrymi predméty.

— Zasadné netistéte pfistroj, kdyz je zapnuty. K &isténi displeje a vnéjsiho povrchu pristroje pouZivejte mékky
netfepivy hadfik. Necistéte displej papirovymi utérkami.

— Zasadné se nepokousejte pfistroj rozebirat, opravovat nebo jakkoli upravovat. VV pfipadé demontaze, Gprav
nebo jakéhokoli pokusu o opravu dochazi k propadnuti zaruky a méze dojit k poskozeni pfistroje ¢i dokonce
ke zranéni nebo Skodam na majetku.

— Neskladujte ani nepfevazejte horlavé kapaliny, plyny nebo vybusné materialy pohromadé s pfistrojem, jeho
¢astmi nebo doplriky.

- Aby se zabranilo kradeZi, nenechavejte pfistroj a pfislusenstvi na viditelném misté ve vozidle bez dozoru.

— Prehrati mizZe pfistroj poskodit.

— P¥istyku se silné chlorovanou nebo mofskou vodou kameru a veskeré pouzité pfislusenstvi, oplachnéte v pit-
né vodé a osuste ji.

— Na vysuseni kamery nepouzivejte externi zdroj tepla jako napfiklad mikrovinou troubu nebo susak na vlasy.

— Pred plavanim nebo potapénim vzdy zkontrolujte, jestli nejsou pooteviena dvitka baterie nebo dvitka k napa-
jecim portdim. Pokud ano, zavrete je. Jinak kamera nebude vykazovat vodotésnost.

— Displej utirejte jen utérkou, ktera je k tomu ur¢ena a vyhnéte se tak jeho poskrabani.

DALST INFORMACE

1) Pro domacnosti: Uvedeny symbol (g) na vyrobku nebo v prdvodni dokumentaci znameng, Ze pouzité elek-
trické nebo elektronické vyrobky nesmi byt likvidovany spolecné s komunalnim odpadem. Za Géelem spravné
likvidace vyrobku jej odevzdejte na urcenych sbérnych mistech, kde budou pfijata zdarma. Spravnou likvidact
tohoto produktu pomUzete zachovat cenné pfirodni zdroje a napomahate prevenci potencialnich negativnich
dopadu na Zivotni prostiedi a lidské zdravi, coz by mohly byt diisledky nespravné likvidace odpadd. Dalsi po-
drobnosti si vyzadejte od mistniho Gfadu nebo nejblizSiho sbérného mista. Pfi nespravné likvidaci tohoto druhu
odpadu mohou byt v souladu s narodnimi predpisy udéleny pokuty. Informace pro uzivatele k likvidaci elektric-
kych a elektronickych zafizeni (firemni a podnikové pouZiti): Pro spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych
zafizeni si vyzadejte podrobné informace u Vaseho prodejce nebo dodavatele. Informace pro uzivatele k likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni v ostatnich zemich mimo Evropskou unii: V§3e uvedeny symbol (preskrt-
nuty kos) je platny pouze v zemich Evropské unie. Pro spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni
si vyzadejte podrobné informace u Vasich Gfadd nebo prodejce zafizeni. VSe vyjadfuje symbol preskrtnutého
kontejneru na vyrobku, obalu nebo tisténych materialech.

2) Zaruéni opravy zafizeni uplatfiujte u svého prodejce. V pfipadé technickych probléma a dotazC kontaktuj-
te svého prodejce, ktery Vas bude informovat o dalSim postupu. Dodrzujte pravidla pro praci s elektrickymi
zafizenimi. UZivatel neni opravnén rozebirat zafizeni ani vyménovat Zzadnou jeho soucast. Pfi otevfeni nebo
odstranéni krytl hroziriziko Grazu elektrickym proudem. PFi nespravném sestaveni zafizeni a jeho opétov-
ném zapojeni se rovnéz vystavujete riziku Grazu elektrickym proudem.

Zarucni Ihata je na produkty 24 mésicl, pokud neni stanovena jinak. Zaruka se nevztahuje na poskozeni
zplisobené nestandardnim pouZivanim, mechanickym poskozenim, vystavenim agresivnim podminkam,



zachazenim v rozporu s manualem a béznym opotfebenim. Zaruéni doba na baterii je 24 mésicd, na jeji
kapacitu 6 mésicd. Vice informaci ohledné zaruky naleznete na www.elem6.com/warranty

\/§robce, dovozce ani distributor nenesou zadnou odpovédnost za jakékoli Skody zplisobené montazi nebo
nespravnym uzivanim produktu.

EU PROHLASENI 0 SHODE

Spole¢nost elem6 s.r.o. timto prohlasuje, ze zafizeni LAMAX X3.2 je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dal-
Simi pfisludnymi ustanovenimi smérnice 2014/30/EU, 2014/53/EU a RoHS 2011/65/EU Annex Il 2015/863.
V&echny produkty znatky LAMAX jsou uréeny pro prodej bez omezeni v Némecku, Ceské republice, Slo-
vensku, Polsku, Madarsku a v dalsich ¢lenskych zemich EU. Upiné prohlageni o shodé Ize stahnout z webu
https:/www.lamax-electronics.com/support/doc/

Kmitoctové pasmo, v némz radiové zafizeni pracuje: 2.41-2.475 GHz
Maximalni radiofrekvencni vykon vysilany v kmitoctovém pasmu, v némz je radiové zafizeni provozovano:
6 dBi

elem6 s.r.o.,, Braskovska 15

.“I 161 00 Prague, Czech Republic C €

info@elem6.com o H s
www.lamax-electronics.com —

Tiskové chyby a zmény v manualu jsou vyhrazeny.
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1. OBSAH BALENIA

® © . ®

’ ‘Pifrae
flsofl

@ Akéna kamera LAMAX X3.2 @ Li-ion akumulator
Vodeodolny obal do 40 m @ Raméek
© USB kabel pre nabijanie/prenos siborov @ Uchyty




rrre=

@ Drziak na ty¢ — pre upevnenie napriklad na riadidla

Fast plug-in — pre rychle nacvaknutie drziaku

©J mount — pre rychle nacvaknutie s vyvySenim

@ Redukcia na stativ — pre pripojenie kamery bez puzdra na prislusenstvo
@ Adaptér na stativ — pre pripojenie kamery v puzdre na stativ

® 3-axis connector (3 casti) — pre upevnenie fubovolnym smerom

@ Samolepiaci drziak — na pripevnenie na hladky povrch (prilba, kapucna)
® Nahradny 3M podklad — na opdtovné pripevnenie samolepiaceho drziaka

2.Z0ZNAMENIE S KAMEROU

@ Spast’ @ Tlacitko zapnutia/vyberu provozného rezimu
TIaEidIé nahor/nadol ® Slot na pamatova kartu

@ Zvuky systému @ USB-C port

© Sosovka

Poznamka: Pouzivajte len odporacané prislusenstvo, inak moze dojst' k poskodeniu fotoaparatu.



Zapnutie a vypnutie Stlacte a podrzte tlacidlo zapnutia na 3 sekundy.
Automatické vypnutie Kamera sa vypne po 3 mindtach necinnosti.

Spustenie/ukonéenie zaznamu Stla¢enim spiste spustite nahravanie, opatovnym stlacenim
splste nahravanie ukoncite.

Prepnutie rezimov Kratko stlacte tlacidlo vol'by prevadzkového rezimu.
Pohyb v ponuke Stlacte tlacidla nahor/nadol.

Vstup do vybranej polozky ponuky Kratko stlacte tlacidlo spaste.

Zapnutie Wi-Fi Stlacte a podrzte tlacidlo nahor.

Akcna kamera musi byt pred prvgm pouzitim Gplne nabita.

Akénd kameru mozno nabijat’ pripojenim k pocitacu alebo k vhodnému sietovému adaptéru (nie je sicas-
tou dodavky) pomocou dodaného kabla USB. Nabijanie sa spusti automaticky a rozsvieti sa kontrolka
nabijania. Ked' kontrolka zhasne, akéna kamera je plne nabita.

Nabijanie trva priblizne 4 hodiny.

Ked'sa na displeji rozsvieti ikona slabej batérie (L2, kamera sa automaticky vypne a je potrebné ju nabit'

Poznamka: Ak prebieha nahravanie, kamera sa neméZze nabijat, kym nahravanie nezastavite.

VloZzte pamatovl kartu do slotu tak, aby kontakty smerovali rovnakym smerom, ako je znazornené na
obrazku ved!a slotu. V opacénom pripade ju akéna kamera nebude mact'identifikovat.

Kartu vkladajte len vtedy, ked je akéna kamera vypnuta a nie je pripojena k pocitacu.

Pred prvym pouzitim karty ju naformatujte priamo vo fotoaparate.

Odporiéame pouzivat' pamdtové karty s vySSou zapisovacou rychlostou, najma ak chcete nahravat' videa
s rozlisenim &k, Full HD alebo HD.

Poznamka: Pouzivajte len pamatové karty od renomovanych vjrobcov. Karty neznackovych vijrobcov nezaru-
€uja spravne fungovanie datového Gloziska.

Ak potrebujete vybrat' pamdtovi kartu, prstom ju mierne zatlacte smerom k fotoaparatu, aby ste ju uvol-
nili zo slotu a ulahdili jej vybratie.

Upozornenie: Nikdy nevyberajte pamatovi kartu z akénej kamery silou. Hrozi poskodenie akénej kamery a pa-
matovej karty.

ZAPNUTIE AKCNEJ KAMERY
Stlacte a podrzte tlacidlo napajania na 3 sekundy. Zobrazi sa Gvodna obrazovka a fotoaparat sa zapne
v rezime videa.

VYPNUTIE AKCNE) KAMERY
Ked je kamera v necinnom rezime (nie je spusteny zaznam, nie jespustené prehravanie atd), stlacte a po-
drzte tlacidlo napajania na 3 sekundy a kamera sa vypne.



AUTOMATICKE VYPNUTIE
Akcna kamera sa automaticky vypne po 3 mindtach necinnosti v kiudovom rezime.

VYPNUTIE PRI NiZKOM STAVU NABITIA
Ked'je stav batérie priliS nizky, na displeji sa rozsvieti ikona slabej batérie (EIZI) a kamera sa vypne.

VYBER PREVADZKOVEHO REZIMU
Kamera je vybavena Styrmi prevadzkovymi rezimami:
ReZzim videa: pre vytvaranie zaznamov;
ReZim fotografie: pre fotografovanie;
ReZim pohybu: Specialny rezim pre vytvaranie zaznamov v pohybu;
ReZim prehravania: prehravanie aktualneho videa/fotografie z pamatovej karty.

Pre prepinanie mezi jednotlivymi rezimami kratko stlacte tlacidlo vyberu prevadzkového rezimu. Na hornej liste
displeja sa zobrazi ikona prislusného rezimu:

Rezim video: [«

Rezim fotografie: @

Rezim pohybu: 3¢

Rezim prehravania: [[§

REZIM VIDEO D —————
Obrazovka akénej kamery v rezimu video: ' 4K30 24.0G 7 =
1. Ikona rezimu video

2. Rozligenie a fps (pocet snimkov za sekundu)

3. Zostavajlca volna kapacita na pamatovej karte
4. lkona vlozenej pamatovej karty

5. Ikona Wi-Fi

6. Ikona stavu nabitia batérie 2016/10/25 00:12:40
7. Cas vo videu

REZIM FOTOGRAFIE 1 2 3 4 5 6
Obrazovka akénej kamery v rezimu fotografie: @ 12 9156 fd &

1. Ikona rezimu fotografie

2. Rozlisenie

3. Zostavajlca volna kapacita na pamatovej karte
4. lkona vlozenej pamatovej karty

5. Ikona Wi-Fi

6. Ikona stavu nabitia batérie 2016/10/25 00:12:40
7. Cas vo videu

REZIM POHYBU 12 3 4 5 6

1. Ikona rezimu pohybu

2. Rozlienie a fps (pocet snimkov za sekundu)

3. Zostavajica volna kapacita na pamdatovej karte
4. lkona vloZenej pamdtovej karty

5. Ikona Wi-Fi

6. Ikona stavu nabitia batérie

7. Cas vo videu

R 720P120 24G (@ = D

2016/10/25  00:12:40




REZIM PREHRAVANIA

1. Ikona rezimu prehravania

2. Cislo aktualneho stiboru/celkovy potet siiborov
3. Ikona stavu nabitia batérie

00024/00145  [EEb

Po vybere prevadzkového rezimu prehravania stla¢anim tlacidiel hore/dole vyberte sibor, ktory chcete pre-

hrat'alebo zobrazit'

Stlacenim tlacidla spaste spustite alebo zobrazite sibor. Opatovnym stlacenim tlacidla spGste pozastavite

prehravanie videa.

Stlacenim tlacidla zapnutia ukoncite prehravanie videa.

Nahravanie zvuku

Casozberné
nahravanie videa

Nahravanie v slucke
Spomalené video
Datovyj tok videa

RozliSenie fotografii
Samospast'

Séria fotografii
Expozicia
Vlyvazenie bielej

Otacanie obrazu
Frekvencia

Indikator LED

Setri¢ obrazovky
Automatické vypnutie
Cas vo videu

Zvuky systému
Jazyk

Datum a cas
Format

Tovarenské
nastavenia

Verzia firmvéru

Zachvyti zvukovi stopu videa pomocou integrovaného mikrofénu.

Technika, ktora spociva v snimani jednotlivych snimok v pravidelnych intervaloch a

ich naslednom zrychlenom prehrati, ¢im sa zobrazuje dlhodoby dej v kratkom case.
Umoznuje nepretrzity zaznam prepisovanim starych dat.

Umoznuje prehravanie spomalenych zaberov pre detailné sledovanie rychlych akcii.

Urcuje kvalitu a velkost' videa — vy3Si datovy tok znamena lepSiu kvalitu obrazu, ale
aj vacsiu velkost' siboru.

2Mpx, 5Mpx, 8Mpx, 12Mpx

5s, 10s, 20s, 30s, /ypnuté

Umoznuje robit' rychlo za sebou idGce snimky v kratkych intervaloch, o je ideélne
na zachytenie rychlych akcii alebo pohybowych sekvencii.

Upravuje mnoZstvo svetla, ktoré dopada na senzor, ¢im ovplyviuje svetlost'
a tmavost' pofizenych snimok.

Upravuje farebnd teplotu snimok, aby zodpovedala aktualnym podmienkam
osvetlenia a zabezpecila presnejSiu reprodukciu farieb.

Umoznuje otocenie obrazu.

50Hz, 60Hz

Blika, ked' sa nahrava video.

10s, 20s, 30s, Vypnuté

1 mindta, 3 mindty, 5 minat, Vlypnuté

Slazi k vlozeniu aktualneho datumu a ¢asu do videa, ¢o ulahcuje identifikaciu
a organizaciu zaznamov.

Umoznuje pouzivatelom individualne nastavit' hlasitost' systémovych zvukov.
Anglictina, nemcina, ¢estina, slovencina, polstina, madarcina, litov¢ina

Pridava ¢as do videa pre lahki identifikaciu, synchronizaciu a archivaciu zaznamov.
Obnovi kartu do vychodiskového stavu.

V/racia vSetky nastavenia kamery na pévodné vyrobné hodnoty.

Oznacuje aktualnu verziu firmvéru.



Pripojte akénid kameru k pocitacu pomocou dodavaného USB kabla.
Otvorte adresar s pripojenym externym zariadenim a v priecinku so ulozenymi sibormi mozete spravovat'
uloZené sibory.

Poznamka: Pocas stahovania siborov neodpojujte akén kameru od pocitaca ani nevyberajte pamdtovad kartu.
Hrozi strata dat.

Ak je akéna kamera pripojena v rezime U-disk (rezim MSDC), stlacenim tlacidla spiste ju prepnete do
rezimu webovej kamery (PCCAM), na displeji sa zobrazi: PCCAM.
Teraz moZete spustit' webovl kameru prostrednictvom aplikacie.

Poznamka: Ovladac pre rezim webovej kamery (rezim PCCAM) sa pre systém Windows XP (SP3) alebo vyssi

nevyzaduje.
2

Vd'aka mobilnej aplikacii budete moct menit' rezimy a nastavenia kamery alebo prezerat'a stahovat' nakri-
tené vided a fotografie priamo do vasho mobilného zariadenia.

&)

%

APPLICATION
A B C

@ Nacitajte QR kod pre stiahnutie aplikacie alebo kliknite na nasledujici odkaz:
https:/www.lamax-electronics.com/x32/app/

Nain&talujte aplikaciu do vaho mobilného zariadenia.
@ DIhym stlacenim tlacidla nahor zapnite Wi-Fi fotoaparatu.

@ Na vasom mobilnom zariadeni sa pripojte na WiFi siet's nazvom kamery. Heslo na WiFi je zobrazené na
displeji kamery (z vyroby 1234567890).

@Po Gspesnom pripojeni otvorte aplikaciu a kliknutim na ,Pripojit' kameru” vstipte do rozhrania kamery
a ovladajte ju.

Odolnost' proti ponoreniu do vody je splnena za tjchto podmienok:

AKCNA KAMERA:
Kamera je vodotesna iba pri vloZeni do vodotesného puzdra.

VODOTESNE PUZDRO:

Puzdro odola ponoreniu do hibky 40 metrov. Pred pouzitim kamery v puzdre sa uistite o spravnom uzatvoreni
zadnych dvierok puzdra pomocou mechanizmu na hornej strane puzdra. Dvierka a tesnenie puzdra musia byt'
zbavené vsetkych necistot, ako je prach, piesok a podobne. Pri pouZiti v slanej vode oplachnite puzdro pitnou
vodou. Na osusenie nepouzivajte Ziadne textilné latky ¢i externé zdroje tepla (fén, mikrovinna rdra apod.), puzdro
vzdy nechajte pozvolne vyschnat.



Pred prvym pouzitim je spotrebitel’ povinny sa zoznamit' so zasadami bezpe¢ného pouzivania vy-
robku.

ZASADY A UPOZORNENIA

Pre zaistenie vlastnej bezpecnosti nepouzivajte ovladacie prvky tohto pristroja pri riadenie.

Pri pouzivani rekordéra v aute je nutny okenny drziak. Rekordér umiestnite na vhodné miesto tak, aby nebra-
nil vo vyhlade vodica ani v aktivacii bezpecnostnych prvkov (napr. airbagov).

Objektiv kamery nesmie byt' ni¢im blokovany a v blizkosti objektivu sa nesmie nachadzat' Ziadny reflexny
material. Uchovavajte objektiv Cisty.

Ak je celné sklo automobilu zafarbené reflexnou vrstvou, méZe to obmedzovat' kvalitu zaznamu.

BEZPECNOSTNE ZASADY

Nepouzivajte nabijacku vo vysoko vihkom prostredie. Nikdy sa nabijacky nedotykajte mokrymi rukami alebo
ak stojite vo vode.

Pri napajani pristroja alebo nabijani batérie ponechajte v okoli nabijacky dostatocny priestor pre cirkulaciu
vzduchu. Neprikryvajte nabijacku papiermi ani ingmi predmetmi, ktoré by mohli zhorsit'jej chladenie. Nepou-
Zivajte nabijacku uloZend v transportnom obale.

Nabijacku pripojujte ku spravnemu zdroju napatia. Udaje o napati si uvedené na plasti vjrobku alebo na jeho
obale.

Nepouzivajte nabijacku, ak je zjavne poskodena. V pripade poskodenia zariadenia ju sami neopravuijte!

\/ pripade nadmerného zahrievania pristroja ho okamzite odpojte od privodu energie.

Nabijajte zariadenie pod dohladom.

Balenie obsahuje malé ¢asti, ktoré mdzu byt' nebezpecné pre deti. Produkt vzdy odkladajte mimo dosahu
deti. Vrecka alebo ¢asti, ktoré obsahuji, méZu po prehltnuti alebo nasadeni na hlavu spdsobit' udusenie.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIE PRE LI-ION BATERIE

— Pred prvym pouzitim batériu plne nabite.

Na nabijanie pouZivajte len nabijacku, ktora je pre tento typ batérie ur¢ena.

PouZivajte Standardné kable pre nabijanie, inak by mohlo déjst' k poskodeniu zariadenia.

V/ Ziadnom pripade nepripdjajte k nabijacke mechanicky poskodené alebo nafiiknuté batérie. Batérie v takom
stave uz vobec nepouzivajte, hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Nepouzivajte akokolvek poskodeny siet'ovy adaptér alebo nabijacku.

Nabijajte v izbovej teplote, nikdy nenabijajte pri teplote nizSej ako 0°C alebo pri teplote vys3ej ako 40°C.
Dajte pozor na pady, batériu neprederavte ani inak neposkodzujte. PoSkoden( batériu rozhodne neopravuijte.
Nevystavujte nabijacku ani batériu pésobeniu vihkosti, vody, dazda, snehu alebo ré6znym nastrekom.
Batériu nenechavajte vo vozidle, nevystavujte sine¢nému Ziareniu a nedavajte do blizkosti zdroju tepla. Silné
svetlo €i vysoké teploty mozu batériu poskodit.

Pocas nabijania nenechavajte akumulatory nikdy bez dohladu, skrat alebo ndhodné prebitie (akumulatora
nevhodného pre rychlonabijanie alebo nabijaného nadmernym pradom ¢i pri poruche nabijacky) méze spo-
sobit' Gnik agresivnych chemikalif, expléziu alebo poziar!

\/ pripade, Ze pri nabijani batérie dochadza k jej nadmernému ohrievaniu, batériu okamzite odpojte.
Nabijacku a nabijany akumulator neumiestnujte pri nabijani na horfavé predmety alebo do ich blizkosti. Pozor
na zaclony, koberce, obrusy a podobne.

Hned ako je dobijané zariadenie plne dobité, odpojte ho z dévodu bezpecnosti.

UdrZujte batériu mimo dosah deti a zvierat.

Nabijacku ani batériu nikdy nerozoberajte.

Ak je batéria integrovana, nikdy nerozoberajte zariadenie, pokial' nie je stanovené inak. Akykolvek takyto
pokus je riskantny a moéze mat' za nasledok poskodenie produktu a stratu zaruky.

Nevyhadzujte opotrebované alebo poskodené batérie do odpadkového kosa, ohia ¢i do vykurovacich zaria-
deni, ale odovzdajte ich v zberniach nebezpecného odpadu.



UDRZBA PRISTROJA

— Dobra ddrzba tohto pristroja zaisti bezproblémovy chod a obmedzi nebezpecenstvo poskodenia.

— Uchovavajte pristroj mimo extrémnu vihkost' a teploty a nevystavuijte pristroj dlhodobo priamemu sinecné-
mu alebo ultrafialovému Ziareniu.

- Zabrante padu pristroja, nevystavujte ho silnym narazom.

— Nevystavujte pristroj nahlym a prudkym zmenam teplot. Mohlo by to spdsobit' kondenzovanie vihkosti vnatri
zariadenia, €o by mohlo pristroj poskodit' V pripade, kedy déjde ku kondenzacii vihkosti, nechajte pristroj pred
dalsim pouzivanim dokonale vyschnat.

— Zasadne necistite pristroj, ked'je zapnuty. K ¢isteniu pristroja pouzivajte makka handricku.

— Zasadne sa nepokisajte pristroj rozobrat, opravovat' alebo akokolvek upravovat. V pripade demontaze,
Gprav alebo akéhokolvek pokusu o opravu dochadza ku prepadnutiu zaruky a moze ddjst' ku poskodeniu
pristroja alebo dokonca ku zraneniu alebo Skodam na majetku.

— Neskladujte ani neprevazajte horlavé kvapaliny, plyny alebo vybusné materialy spolu s pristrojom, jeho ¢as-
tami alebo doplnkami.

— Aby sa zabranilo kradezi, nenechavajte pristroj a prislusenstvo na viditelnom mieste vo vozidle bez dozoru.

— Prehriatie mdZe pristroj poskodit.

— Pristyku so silne chlérovanou alebo morskou vodou kameru a vSetko pouzité prisluSenstvo, oplachnite v pit-
nej vode a osuste ju.

— Na vysusenie kamery nepouZzivajte externy zdroj tepla ako napriklad mikrovinka alebo susiak na vlasy.

— Pred plavanim alebo potapanim vzdy skontrolujte i nie si pootvorené dvierka batérie alebo dvierka k napa-
jacim portom. Ak ano zatvorte ich, inak kamera nebude vykazovat' vodotesnost'

— Displej utierajte len utierkou ktora je k tomu urc¢ena a vyhnite sa tak jeho poskriabaniu.

DALSIE INFORMACIE

1) Pre domacnosti: Uvedeny symbol (g) na vyrobku alebo v sprievodnej dokumentacii znamena, Ze pouzi-
té elektrické alebo elektronické vyrobky nesmua byt' likvidované spolo¢ne s komunalnym odpadom. Za Gcelom
spravnej likvidacie vyrobku ho odovzdajte na uréenych zbernych miestach, kde buda prijaté zdarma. Spravnou
likvidaciou tohto produktu pomdZete zachovat' cenné prirodné zdroje a napomahate prevencii potencialnych
negativnych dopadov na Zivotné prostredie a ludské zdravie, ¢o by mohli byt' désledky nespravnej likvidacie od-
likvidacii tohto druhu odpadu mézu byt v sdlade s narodnymi predpismi udelené pokuty. Informacie pre uziva-
telov k likvidacii elektrickych elektronickych zariadenia (firemné o podnikové pouZitie): Pre spravnu likvidaciu
elektrickych a elektronickych zariadenf si vyZiadajte podrobné informacie u vasho predajcu alebo dodavatela.
Informacie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni v ostatnych krajinach mimo Eurdp-
skej Gnie: Vyssie uvedeny symbol (preskrtnuty kos) je platny len v krajinach Eurdpskej Gnie. Pre spravnu likvida-
ciu elektrickych a elektronickych zariadeni si vyZiadajte podrobné informacie u vasich Gradov alebo u predajca
zariadenia. VSetko vyjadruje symbol preskrtnutého kontajnera na vyrobku, obalu alebo tla¢enych materialoch.

2) Zarucné opravy zariadenia uplatriujte u svojho predajca. V pripade technickych problémov a otazok kontaktuj-
te svojho predajcu, ktory Vas bude informovat' o dalSom postupe. DodrZujte pravidla pre pracu s elektrickymi za-
riadeniami. UZivatel nie je opravneny rozoberat' zariadenie ani vymienat' ziadnu jeho sGcast' Otvaranie alebo od-
stranenie krytov hroziriziko Grazov elektrickym pridom. Pri nespravnom zostaveni zariadenie jeho opdtovnom
zapojeni sa tiez vystavujete riziku Grazov elektrickym pradom.

Zarucna lehota na produkty je 24 mesiacov, pokial nie je stanovena inak. Zaruka sa nevztahuje na poskode-
nie spdsobené nestandardnym pouzivanim, mechanickym poskodenim, vystavenim agresivnym podmienkam,
zachadzanim v rozpore s manualom a beznym opotrebenim. Zaruéna doba na batériu je 24 mesiacov, na jej
kapacitu 6 mesiacov. Viac informacii o zaruke najdete na www.elem6.com/warranty

V/jrobca, dovozca ani distribltor nenesi Ziadnu zodpovednost' za akékolvek Skody spdsobené montazou alebo
nespravnym uzivanim produktu.



EU PREHLASENIE O ZHODE

Spolognost' elem6 s.r.o. tymto prehlasuje, Ze LAMAX X3.2 je v zhode so zakladnymi poziadavkami a pri-
slusnymi ustanoveniami smernice 2014/30/EU, 2014/53/EU a RoHS 2011/65/EU Annex Il 2015/863.
Produkty LAMAX si urtené pre predaj bez obmedzenia v Nemecku, Ceskej republike, Slovensku,
Pol'sku, Madarsku a v dalSich &lenskych krajinach EU. Prehlasenie o zhode je mozné stiahnut' z webu
https://www.lamax-electronics.com/support/doc/

Frekvencné pasmo, v ktorom radiové zariadenie pracuje: 2.41-2.475 GHz
Maximalny radiofrekvencny vykon vysielany vo frekvenénom pasme, v ktorom je radiové zariadenie pouzi-
vané: 6 dBi

elemé6 s.r.0., Braskovska 15 E

.“ 161 00 Prague, Czech Republic C €

info@elem6.com o H s
www.lamax-electronics.com —

Tlacové chyby a zmeny v manuali sG vyhradené.
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1. ZAWARTOSC OPAKOWANIA

® © . ®

’ ‘Pifrae
flsofl

@ Kamera akgji Lamax X3.2 @ Bateria litowo-jonowa
Opakowanie wodoodporne do 40 m @ Rama
© Kabel USB do tadowania/przesytania plikow @ Uchwyty




rrre=

@ Uchwyt na kijek — do mocowania np. do kierownicy

Fast plug-in — szybkie wpinanie uchwytu

©J mount — do szybkiego wpiecia z podwyzszeniem

@ Redukcja do statywu — do podtaczenia kamery bez etui na akcesoria

@ Adapter na statyw — do podtaczenia kamery w etui do statywu

® 3-axis connector (3 czesci) — do zamocowania w dowolnym kierunku

@ Samoprzylepny uchwyt — do mocowania na gtadkich powierzchniach (kask, maska)
® Wymienny podktad 3M — do ponownego zamocowania samoprzylepnego uchwytu

2.ZAPOZNANIE Z KAMERA

@ Spust @ Przycisk wtaczania/wyboru trybu pracy
Przyciski gora/dot ® Gniazdo karty pamieci

(© Dawiek klawiszy © Port UsB-C

© Obiektyw

Uwaga: Uzywaj wytacznie zalecanych akcesoriow, w przeciwnym razie aparat moze ulec uszkodzeniu.



Witaczanie i wytaczanie
Automatyczne wytaczanie

Rozpocznij/zatrzymaj nagrywanie

Przetaczanie trybow
Poruszanie sie po menu
Wejdz do wybranej pozycji menu

Wiacz Wi-Fi

Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy.
Aparat wytacza sie po 3 minutach bezczynnosci.

Nacisnij spust migawki, aby rozpoczaé nagrywanie, nacisnij
ponownie przycisk migawki, aby zatrzymac nagrywanie.

Nacisnij krotko przycisk wyboru trybu pracy.
Acisnij przyciski gora/dot.
Nacisnij krotko spust migawki.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk w gore.

Przed pierwszym uzyciem kamere sportowa nalezy catkowicie natadowac.

Kamere sportowa mozna tadowac podtaczajac jg do komputera lub odpowiedniego adaptera sieciowego
(brak w zestawie) za pomocg dostarczonego kabla USB. tadowanie rozpocznie sie automatycznie i za-
Swieci sie wskaznik fadowania. Gdy tylko zgasnie, kamera sportowa jest w petni natadowana.

Czas tadowania trwa okoto 4 godzin.

Gdy na wySwietlaczu zaswieci sie ikona niskiego poziomu natadowania akumulatora (), aparat auto-
matycznie sie wytgcza i nalezy go natadowac.

Uwaga: Jesli trwa nagrywanie, tadowanie aparatu nie bedzie mozliwe, dop6ki nie zatrzymasz nagrywania.

Wt6z karte pamieci do gniazda tak, aby styki byty skierowane w te sama strone, co pokazano na rysunku
obok gniazda. W przeciwnym razie kamera akji nie bedzie w stanie zidentyfikowac.

Karte wktadaj tylko wtedy, gdy kamera sportowa jest wytgczona i nie jest podtgczona do komputera.
Przed pierwszym uzyciem sformatuj karte bezposrednio w aparacie.

Zalecamy uzywanie kart pamieci o wiekszej predkosci zapisu, szczegbinie jesli chcesz nagrywac filmy
w rozdzielczo3ci 4K, Full HD lub HD.

Uwaga: Uzywaj wytacznie kart pamieci renomowanych producentéw. Karty niemarkowych producentéw nie
gwarantujg prawidtowego dziatania magazynu danych.

Jesli chcesz wyjaé karte pamieci, delikatnie popchnij jg palcem w strone aparatu, aby zwolnic jg z gniazda

i tatwiej bedzie ja wyjac.

Ostrzezenie: Nigdy nie wyjmuj karty pamieci z kamery sportowej na site. Istnieje ryzyko uszkodzenia kamery

sportowej i karty pamieci.

WLACZ KAMERE AKCJI

Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy. Pojawi sie ekran powitalny i aparat wtaczy sie

w trybie wideo.
WYLACZ KAMERE AKCJI

Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, gdy aparat znajduje si¢ w trybie bezczynnosci
(nie nagrywa, nie odtwarza itp.), a aparat sie wytaczy.



AUTOMATYCZNE WYLACZANIE
Kamera sportowa wytaczy sie automatycznie po 3 minutach bezczynnosci w trybie uSpienia.

WYLACZENIE PRZY NISKIM POZIOMIE NALADOWANIA AKUMULATORA
Gdy poziom natadowania akumulatora bedzie zbyt niski, na wyswietlaczu zaSwieci sig ikona niskiego po-
ziomu natadowania akumulatora (LZJ) a aparat sie wytaczy.

WYBOR TRYBU PRACY
Kamera wyposazona jest w cztery tryby pracy:
Tryb wideo: do nagrywania;
Tryb zdjec: do robienia zdjec;
Tryb ruchu: specjalny tryb do nagrywania w ruchu;
Tryb odtwarzania: odtwarzanie biezacego filmu/zdjecia z karty pamieci.

Po przetgczeniu pomiedzy poszczegblnymi trybami nalezy krétko nacisnaé przycisk wyboru trybu pracy. Ikona
odpowiedniego trybu pojawi sie na gornym pasku wyswietlacza:

Tryb wideo: [lj«

Tryb fotograficzny: @

Tryb ruchu: &

Tryb odtwarzania: [

TRYB WIDEO 1 2 3 4 5 6
Ekran kamery sportowej w trybie wideo: ' 4K30 24.0G = [Ep
1. Ikona trybu wideo

2. Rozdzielczos¢ i fps (liczba klatek na sekunde)
3. Pozostata wolna przestrzen na karcie pamieci
4. lkona wtozonej karty pamieci

5. Ikona Wi-Fi

6. Ikona stanu natadowania baterii 2016/10/25 00:12:40
7. Czasowy znak wodny

TRYB FOTOGRAFICZNY

Ekran kamery akcji w trybie zdjec:

1. Ikona trybu fotograficznego

2. Rozdzielczosé

3. Pozostata wolna przestrzen na karcie pamieci
4. lkona wtozonej karty pamieci

5. Ikona Wi-Fi

6. Ikona stanu natadowania baterii

7. Czasowy znak wodny

TRYB RUCHU

1 2 3 4 5 6
@ 2 956 MAF

2016/10/25  00:12:40

1 2 3 4 5 6
1. Ikona trybu ruchu o —
2. Rozdzielczos¢ i fps (liczba klatek na sekunde) X 720P120 24.G 7 [E)

3. Pozostata wolna przestrzen na karcie pamieci
4. lkona wtozonej karty pamieci

5. lkona Wi-Fi

6. Ikona stanu natadowania baterii

7. Czasowy znak wodny

2016/10/25  00:12:40




TRYB ODTWARZANIA

1. Ikona trybu odtwarzania

2. Numer biezacego pliku/catkowita liczba plikow
3. Ikona stanu natadowania baterii

B oo02400145 ED

Po wybraniu trybu odtwarzania nacisnij przyciski gora/dét, aby wybrac plik, ktory chcesz odtworzyé lub

wyswietlic.

Nacisnij przycisk wyzwalajacy, aby rozpocza¢ lub przegladac plik. Nacisnij ponownie spust migawki, aby wstr-

zymac odtwarzanie wideo.

Nacisnij przycisk zasilania, aby zakofczy¢ odtwarzanie wideo.

Nagrywanie dzwieku
Nagrywanie wideo
poklatkowego

Nagrywanie w petli
Zwolnione tempo

SzybkoS¢ transmisji
wideo
Rozdzielczos¢ zdjec
Czas

Dramatyczne ujecie

Ekspozycja
Balans bieli

Obracanie obraz

Czestotliwosc zrodta
Swiatta

Wskaznik LED
Wygaszacz ekranu
Automatyczne

wytaczanie
Czasowy znak wodny

Dzwiek klawiszy

Jezyk
Data i godzina

Format

Zarejestruje Sciezke dzwiekowg wideo za pomocg wbudowanego mikrofonu.

Technika polegajaca na rejestrowaniu pojedynczych klatek w regularnych
odstepach czasu i ich przyspieszonym odtwarzaniu, co pokazuje dtugotrwate
zdarzenie w krotkim czasie.

Umozliwia ciggte nagrywanie przez nadpisywanie starych danych.

Umozliwia odtwarzanie zwolnionych nagrafn w celu szczegbtowego Sledzenia
szybkich dziatan.

Okresla jakos¢ i rozmiar wideo — wyzszy przeptyw danych oznacza lepsza jakosé
obrazu, ale takze wiekszy rozmiar pliku.

2Mpx, 5Mpx, 8Mpx, 12Mpx
5s, 10s, 20s, 30s, Wytaczone

Umozliwia robienie szybko nastepujacych po sobie zdjet w krétkich odstepach
czasu, co jest idealne do uchwycenia szybkich akgji lub sekwencji ruchu.

Reguluje ilo5¢ Swiatta padajacego na czujnik, co wptywa na jasnos¢ i ciemnosé
zrobionych zdjec.

Reguluje temperature barwowg obrazéw, aby odpowiadata aktualnym
warunkom oSwietleniowym i zapewnita bardziej precyzyjna reprodukcje kolorow.
Pozwala na obrdcenie obrazu.

50Hz, 60Hz

Mruga, gdy nagrywane jest wideo.
10s, 20s, 30s, Wytaczone
1 minuta, 3 minuty, 5 minut, Wytgczone

Stuzy do wstawiania aktualnej daty i godziny do wideo, utatwiajac identyfikacje i
organizacje nagran.

Pozwala uzytkownikom indywidualnie regulowat gtosnosc dzwiekow
systemowych.

Angielski, niemiecki, czeski, stowacki, polski, wegierski, litewski

Dodaje znacznik czasu do filmoéw, aby utatwic identyfikacje, synchronizacje i
archiwizacje nagran.

Przywraca karte do stanu domysinego.



Factory settings Przywraca wszystkie ustawienia kamery do wartosci fabrycznych.

Wersja oprogramowania \Wskazuje aktualng wersje oprogramowania.
sprzetowego

Podtacz kamere sportowa do komputera za pomoca dostarczonego kabla USB.
Otworz katalog z podtgczonym urzadzeniem zewnetrznym i mozesz zarzadzaé zapisanymi plikami w fol-
derze zapisanych plikdw.

Uwaga: Nie odtgczaj kamery sportowej od komputera ani nie wyjmuj karty pamieci podczas pobierania plikow.
Ryzyko utraty danych.

Jesli kamera sportowa jest podtgczona w trybie U-disk (tryb MSDC), nacisnij spust migawki, aby przetac-
zyc jg w tryb kamery internetowej (PCCAM), na wySwietlaczu pojawi sie: PCCAM.
Teraz mozesz uruchomic kamere internetowg za posrednictwem aplikacji.

Uwaga: Do trybu kamery internetowej (tryb PCCAM) w systemie Windows XP (SP3) lub nowszym nie jest wy-
magany zaden sterownik.

)

¥

o

APPLICATION
A B C D

Dzieki aplikacji mobilnej bedziesz mdgt zmieniac tryby i ustawienia kamery czy przegladac i pobierac nagra-

ne filmy i zdjecia bezposrednio na swoje urzadzenie mobilne.

@ Zeskanuj kod QR, aby pobrac aplikacje lub kliknij ponizszy link:
https:/www.lamax-electronics.com/x32/app/

Zainstaluj aplikacje na swoim urzadzeniu mobilnym.

@ Wtacz Wi-Fi w aparacie, naciskajac dtugo przycisk w gore.

@ Na swoim urzadzeniu mobilnym potacz sie z siecig Wi-Fi z nazwg kamery. Hasto WiFi jest wySwietlane na
wyswietlaczu kamery (fabrycznie 1234567890).

@ Po udanym potaczeniu otwérz aplikacje i kliknij ,Podtacz kamere”, aby wejsé do interfejsu kamery i sterowac nia.

Odpornosc na zanurzenie w wodzie jest spetniona w nastepujacych warunkach:

KAMERA AKCJI:
Kamera jest wodoodporna tylko po umieszczeniu w wodoszczelnej obudowie.

WODOSZCZELNA OBUDOWA:

Obudowa wytrzymuje zanurzenie na gtebokos¢ do 40 metrow. Przed uzyciem aparatu w etui nalezy upewnic
sie, ze tylne drzwiczki obudowy sg prawidtowo zamknigte za pomocg mechanizmu znajdujacego sie na gorze
obudowy. Drzwi obudowy i uszczelka muszg by¢ wolne od wszelkich zanieczyszczen, takich jak kurz, piasek itp.
W przypadku uzywania w stonej wodzie obudowe nalezy przeptukac woda pitna. Nie uzywaj zadnych mate-
riatow tekstylnych ani zewnetrznych zrodet ciepta (suszarka do wtoséw, kuchenka mikrofalowa itp.) do susze-
nia, zawsze pozwol etui wyschnaé powoli.



Przed pierwszym uzyciem, uzytkownik zobowigzany jest do zapoznania sie z zasadami bez-
piecznego korzystania z produktu.

SRODKI OSTROZNOSCI | UWAGI

Dla wtasnego bezpieczefstwa nie zmieniaj ustawief kamery podczas prowadzenia pojazdu.

Do uzywania kamery w samochodzie musisz posiadaé mocowanie na szybe. Kamere zamocuj w takim miej-
scu, aby nie zastaniata widoku kierowcy ani nie stanowita przeszkody dla ewentualnego otwarcia poduszek
powietrznych.

Zaden przedmiot nie powinien blokowaé obiektywu kamery, a w jego poblizu nie powinny znajdowaé sie
materiaty odbijajace Swiatto. Utrzymuj obiektyw w czystosci.

Przyciemniana przednia szyba samochodu moze wptywac na jakos¢ nagrywania.

SRODKI 0STROZNOSCI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nie uzywaj tadowarki w miejscach o duzej wilgotnosci. Nie dotykaj tadowarki mokrymi rekami lub kiedy
stoisz w wodzie.

Jesli uzywasz fadowarki do zasilania urzadzenia lub fadowania baterii, zapewnij odpowiednig wentylacje jego
otoczenia. Nie przykrywaj tadowarki papierem ani innymi przedmiotami, aby nie ogranicza¢ jego chtodzenia.
Nie uzywaj tadowarki, gdy znajduje sie ona w torbie do przenoszenia.

tadowarke podtaczaj jedynie do odpowiedniego zrodta zasilania. Wymagania dotyczace napiecia znajduja sie
na obudowie i/lub opakowaniu produktu.

Nie uzywaj tadowarki z uszkodzonym przewodem. W przypadku uszkodzenia nie podejmuj sie jej samod-
zielnej naprawy!

W razie nadmiernego nagrzewania urzadzenia, natychmiast odtacz je od zasilania energii.

Urzadzenie nalezy tadowat pod nadzorem.

Opakowanie zawiera mate elementy, ktére moga by¢ niebezpieczne dla dzieci. Zawsze przechowuj produkt
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Torebki, jak i liczne drobne elementy, ktére sie w nich znajduja, moga
spowodowact zadtawienie w przypadku ich potkniecia.

SRODKI OSTROZNOSCI W UZYTKOWANIU LI-ION BATERII

Przed pierwszym uzytkowaniem w petni nataduj baterie.

W celu tadowania korzystaj wytacznie z tadowarki, ktora jest przeznaczona do danego typu baterii.
Wykorzystuj standardowe kable do zasilania. W innym przypadku urzadzenie mogtoby ulec uszkodzeniu.

W Zadnym razie nie podtaczaj do tadowarki baterii, ktéra zostata mechanicznie uszkodzona lub posiada
znieksztatcong (wypukta) powierzchnie. Baterii w takim stanie nie nalezy juz w ogéle wykorzystywac, ponie-
waz zagraza niebezpieczefistwem wybuchu.

Nie korzystaj z jakiegokolwiek uszkodzonego adaptera sieciowego lub tadowarki.

tadowanie powinno przebiega¢ w temperaturze pokojowej. Nigdy nie taduj przy temperaturze nizszej niz
0°C lub wyzszej niz 40°C.

Chron baterie przed upadkiem, nie przektuwaj jej ani nie doprowadzaj do jej uszkodzenia w zaden inny spo-
sob. Nie probuj samodzielnie naprawiaé uszkodzonej baterii.

Nie narazaj tadowarki ani baterii na oddziatywanie wilgoci, wody, deszczu, Sniegu czy tez innych opadéw.
Nie pozostawiaj baterii w samochodzie, nie wystawiaj jej na Swiatto stoneczne ani nie umieszczaj jej w pob-
lizu zrodet ciepta. Silne Swiatto czy tez wysokie temperatury moga uszkodzic baterie.

Podczas tadowania nigdy nie pozostawiaj akumulatoréw bez nadzoru. Zwarcie lub nadmierne natadowa-
nie (akumulatora nieodpowiedniego do szybkiego tadowania, tadowanego pradem o nadmiernym nasileniu
lub podczas awarii tadowarki) moze spowodowac wyciek agresywnych substancji chemicznych, eksplozje,
aw konsekwencji pozar!

W sytuacji, kiedy podczas tadowania baterii dojdzie do jej nadmiernego ogrzewania, natychmiast odtacz ba-
terie.



- Ladowarka oraz zasilany akumulatro nie umieszczaj podczas tadowania na lub w okolicy przedmiotow fat-
wopalnych. Uwaga na zastony, dywany, obrusy itd.

- Jak tylko urzadzenie jest w petni natadowane, odtacz je ze wzgledow bezpieczefstwa.

- Przechowuj baterie poza zasiegiem dzieci i zwierzat.

— Nigdy nie probuj rozebrac tadowarki ani baterii.

- Jezeli bateria jest wbudowana, nigdy nie prébuj rozebrac urzadzenia, o ile nie zostato ustanowione inaczej.
Jakakolwiek préba tego rodzaju wigze sie z ryzykiem uszkodzenia produktu, a w konsekwencji rowniez utrata
gwarangji.

- Nie wyrzucaj zuzytych lub uszkodzonych baterii do kosza, ognia czy urzadzen grzewczych, ale przekaz jg do
punktéw zbioru niebezpiecznych odpadéow.

KONSERWACJA URZADZENIA

- Konserwacja urzadzenia zapewni bezproblemowe dziatanie i zmniejszy niebezpieczefstwo uszkodzenia.

— Chron urzadzenie przed nadmierng wilgocia i ekstremalnymi temperaturami oraz unikaj zbyt dtugiego wy-
stawiania go na dziatanie bezposredniego Swiatta stonecznego lub silnego Swiatta ultrafioletowego.

— Chron urzadzenie przed upuszczeniem lub narazeniem na silne uderzenia.

- Nie wystawiaj urzagdzenia na dziatanie nagtych i duzych zmian temperatury. Mogtoby to spowodowat na-
gromadzenie wilgoci wewnatrz urzadzenia, a w rezultacie jego uszkodzenie. W przypadku nagromadzenia
wilgoci, zaczekaj do catkowitego wyschnigcia urzadzenia przed jego uzyciem.

— Powierzchnie ekranu tatwo zarysowac. Nie dopuszczaj do kontaktu powierzchni ekranu z ostrymi przed-
miotami.

— Nigdy nie czy5¢ urzadzenia, kiedy jest uruchomione. Do wycierania ekranu i zewnetrznych czesci urzadzenia
uzywaj miekkiej, niepozostawiajacej wtdkien szmatki. Do czyszczenia ekranu nie uzywaj recznikbw papie-
rowych.

— Nie podejmuj prob demontazu, naprawy ani modyfikacji urzadzenia. Demontaz, modyfikacje lub préba na-
prawy moga spowodowac uszkodzenie urzadzenia i utrate gwarangji, a nawet obrazenia ciata oraz uszkod-
zenie wtasnosci.

- Nie przechowuj ani nie przenos tatwopalnych cieczy, gazéw lub materiatéw wybuchowych w miejscu prze-
chowywania urzadzenia, jego czesci lub akcesoriow.

— Aby nie stwarzac okazji do kradziezy, nie zostawiaj urzadzenia ani akcesoriéw na widoku w pojezdzie poz-
bawionym nadzoru.

- Przegrzanie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

— W przypadku kontaktu z silnie chlorowang lub morska woda optukac kamere oraz wszystkie uzywane akce-
soria, woda pitng i wysuszyc.

- Do suszenia kamery nie stosowa¢ zewnetrznego zrédta ciepta, takiego jak kuchenka mikrofalowa lub sus-
zarka do wtosow.

- Przed ptywaniem lub nurkowaniem zawsze upewnic sig, czy nie jest otwarta pokrywa baterii lub pokrywa
portéw zasilania. Jezeli tak, zamkna¢ je. W przeciwnym razie kamera nie bedzie wodoszczelna.

- Wyswietlacz nalezy przecierac wytacznie Sciereczka przeznaczong do tego celu, aby uniknaé jego zaryso-
wania.

POZOSTALE INFORMACJE

1) Symbol przekreslonego kontenera (E) zamieszczony na produkcie lub w dokumentacji towarzyszacej ozna-
cza, ze po zakoAczeniu eksploatacji nie nalezy pozbywac sie urzadzenia elektrycznego lub elektronicznego wraz
z odpadami komunalnymi. Produkt nalezy dostarczy¢ do odpowiedniego punktu zbiérki urzadzen elektrycznych
i elektronicznych przeznaczonych do recyklingu w celu jego wtasciwej utylizacji. W miejscu zbidrki produkt zo-
stanie przyjety bezptatnie. Dzieki prawidtowej utylizacji tego produktu pomagasz zachowact cenne zasoby na-
turalne oraz przeciwdziatasz potencjalnemu negatywnemu wptywowi na srodowisko oraz ludzkie zdrowie, co
moze by¢ skutkiem niewtasciwej utylizacji odpadow. Aby uzyskac wiecej informacji, prosimy o kontakt z lokal-
nymi wtadzami lub w najblizszym punkcie zbiérki. Pozbywanie sie odpadéw tego rodzaju w nieprawidtowy spo-
s6b jest zagrozone karg przewidziang w odpowiednich przepisach panstwowych. Informacja dla uzytkownikow,
dotyczaca utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego (w przypadku zastosowania w przedsiebiorstwach



i firmach): Szczegétowych informacje na temat prawidtowej utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
mozesz uzyskac u swojego sprzedawcy lub dostawcy. Informacja dla uzytkownikéw dotyczacza utylizacji spr-
zetu elektrycznego i elektronicznego w panstwach spoza Unii Europejskiej: Powyzszy symbol (przekreslonego
kontenera) obowigzuje wytacznie w Unii Europejskiej. Szczegotowe informacje na temat prawidtowej utylizacji
sprzetu elektrycznego i elektronicznego mozesz uzyskac w swoim urzedzie lub u sprzedawcy urzadzenia. Ws-
zystko zostato okreSlone za pomocag symbolu przekreslonego kontenera na produkcie, opakowaniu lub w do-
kumentacji towarzyszace;j.

2) Roszczenia gwarancyjne dotyczace urzadzen sktadaj w miescu zakupu. W przypadku probleméw technicz-
nych lub pytan, skontaktuj sie ze sprzedawca, ktéry poinformuje cie o dalszym postepowaniu. Nalezy dotr-
zymywac zasady pracy z urzadzeniami elektrycznymi, a zasilajacy przewod elektryczny podtaczac tylko do
odpowiednich gniazdek elektrycznych. Uzytkownik nie jest upowazniony do demontowania urzadzenia ani wy-
miany jakiejkolwiek jego czesci. Przy otwarciu lub usunieciu oston grozi niebezpieczefstwo porazenia pradem
elektrycznym. NiewtaSciwy montaz urzadzenia i jego ponowne potgczenie moze rowniez spowodowac poraze-
nie pradem elektrycznym.

Okres gwarancji na produkty wynosi 24 miesiace, o ile nie ustalono inaczej. Gwarancja nie obejmuje uszkod-
zeh spowodowanych niestandardowym uzytkowaniem, uszkodzeh mechanicznych, narazenia na dziatanie
agresywnych warunkéw, obchodzenia sie niezgodnie z instrukcja oraz normalnego zuzycia. Okres gwarancji na
akumulator wynosi 24 miesigce, na jego pojemnos¢ 6 miesiecy. Wiecej informacji na temat gwarancji mozna
znaleZ¢ na stronie www.elem6.com/warranty

Producent, importer lub dystrybutor nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody spowodowane mon-
tazem lub niewtasciwym uzytkowaniem produktu.

EU DEKLARACJA ZGODNOSCI

Firma elem6 s.r.0. niniejszym deklaruje, ze LAMAX X3.2 sg zgodnie z podstawowymi wymogami i innymi
odpowiednimi przepisami dyrektywy 2014/30/UE, 2014/53/UE i RoHS 2011/65/UE Zatacznik 11 2015/863.
Produkty LAMAX sg przeznaczone do sprzedazy bez ograniczenia w Niemczech, Czechach, na Stowacji,
w Polsce, na Wegrzech i innych krajach cztonkowskich UE. Deklaracje zgodnoSci mozna pobrac z internetu
https://www.lamax-electronics.com/support/doc/

Pasmo czestotliwosci w ktérym urzadzenie pracuje: 2.41-2.475 GHz
Maksymalny poziom mocy wysytany w pasmie czestotliwosci, w ktdrym radiowe urzadzenie dziata: 6 dBi

elem6 s.r.o., Braskovska 15

.‘ 161 00 Prague, Czech Republic C €

info@elem6.com o H s
www.lamax-electronics.com —

Btedy w druku oraz zmiany w instrukcji obstugi zastrzezone.
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1. ADOBOZ TARTALMA
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@ LAMAX X3.2 akcidkamera @ Li-ion akkumulator
40 m-ig vizalld tok @ Keret
(© UsB kabel téltéshez / fajlatvitelhez (® Tartokesziilek




TARTOKESZULEK
® !|5 © © ®
i“rf @

@Tarté ridra — példaul a kormanyra rogzitéshez

Fast plug-in — gyors bepattintashoz

©J mount — a gyors bepattintas érdekében, emeléssel egyiitt

@ Allvanysziikits adapter — tok nélkiili kamera tartozékra csatlakoztatasahoz
@ Allvanyadapter — tokban |évg kamera allvanyra csatlakoztatasahoz

® 3 tengelyes csatlakozo6 (3 rész) — tetszdleges iranyi felszereléshez

@ Ontapadé tarté — sima felliletre val6 rogzitéshez (sisak, motorhaztetd)

® Csere 3M alatét — az 6ntapadé tart6 Gjraragasztasahoz

2. A KAMERA MEGISMERESE

@ Zarégomb @ Bekapcsolas/Mad gomb
Fel/le gombok ® Memoériakartya-nyilas
@ Hangjelzés @ USB-C port

(© Objektiv

Megjegyzés: Csak ajanlott tartozékokat hasznaljon, kiilonben a fényképezgép megsériilhet.



Be- és kikapcsolas Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsolégombot 3
masodpercig.

Automatikus kikapcsolas A fényképezdgép 3 perc inaktivitas utan kikapcsol.
Felvétel inditasa/leallitasa Nyomja meg az exponalégombot a felvétel inditasahoz,

nyomja meg (jra az exponalégombot a felvétel befejezéséhez.

Uzemmaédok valtasa Nyomja meg réviden a Mode gombot.
Mozgas a meniiben Nyomja meg a fel/le gombokat.

Belépés a kivalasztott meniipontba Nyomja meg réviden az exponalégombot.

A Wi-Fi bekapcsolasa Nyomja meg és tartsa lenyomva a fel gombot.

Az akcidkamerat az elsg hasznalat el6tt teljesen fel kell tolteni.

Az akciokamerat a mellékelt USB-kabel segitségével szamitogéphez vagy megfelel§ halozati adapterhez
(nem tartozék) csatlakoztatva toltheti fel. A toltés automatikusan elindul, és a toltésjelz6 lampa vilagitani
fog. Amint a fény kialszik, az akcickamera teljesen feltélt6dott.

A toltési idG kordlbelll 4 6rat vesz igénybe.

Amikor a kijelzén kigyullad az alacsony akkumulator toltottségi szint ikon (CZ) a kamera automatikusan
kikapcsol, és toltésre szorul.

Megjegyzés: Ha a felvétel folyamatban van, a kamera nem tdlthet6 fel, amig le nem allitja a felvételt.

Helyezze be a memériakartyat a nyilasba agy, hogy az érintkezék a nyilas melletti képen lathaté irdanyba
nézzenek. Ellenkezg esetben az akciokamera nem fogja tudni azonositani.

Csak akkor helyezze be a kartyat, ha az akcidkamera ki van kapcsolva, és nincs csatlakoztatva a szami-
togéphez.

Formazza a kartyat kozvetlenil a kameraban, miel6tt elészor hasznalna.

Javasoljuk, hogy nagyobb irasi sebességii memériakartyakat hasznaljon, kiiléndsen, ha 4k, Full HD vagy
HD videdkat szeretne rogziteni.

Megjegyzés: Hasznaljon neves gyartok memoriakartyait. A nem markas kartyak nem garantaljak az adattarolas
megfeleld miikodését.

Ha ki kell vennie a memériakartyat, nyomja meg kissé az ujjaval a fényképezégép felé, hogy kioldja a
memodriakartyat a foglalatbél, és kénnyebb legyen eltavolitani.

Figyelmeztetés: Soha ne vegye ki a memariakartyat az akciokamerabdl er6szakkal. Fennall a veszélye, hogy
mind az akci6kamera, mind a memoriakartya megseériil.

AZ AKCIOKAMERA BEKAPCSOLASA
Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsoldgombot 3 masodpercig. Megjelenik az lidvozI& képernyd, és
a kamera bekapcsol video tizemmaédban.



AZ AKCIOKAMERA KIKAPCSOLASA
Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsol6gombot 3 masodpercig, mikdzben a kamera Uresjarati mo-
dban van (nem régzit, nem indit lejatszast stb.), és a kamera kikapcsol.

AUTOMATIKUS KIKAPCSOLAS
Az akcidokamera automatikusan kikapcsol, miutan 3 percig nem volt inaktiv tiresjarati médban.

KIKAPCSOLAS ALACSONY TOLTOTTSEG ESETEN
Ha az akkumulator toltottségi szintje tdl alacsony, a kijelzn kigyullad az alacsony toltottségi szint ikon
(7)) és a kamera kikapcsol.

MUKODESI MOD KIVALASZTASA
A kamera négy iizemmdddal van felszerelve:
Vided lizemmad: felvételek készitéséhez;
Fot6 lizemmad: képek készitéséhez;
Mozgas lizemmod: specialis izemméd mozgas kdzbeni felvételek készitéséhez;
Lejatszas izemmod: az aktualis vided/fénykép lejatszasahoz a memariakartyarol.

Az lizemmodok kdzotti valtas utan nyomja meg roviden a Mode gombot. A megfelel6 izemmaod ikonja megjele-
nik a kijelz6 fels6 savjaban:

Vide6 tizemmad: [l

Fénykép mod: (@)

Mozgas mod: &

Lejatszas mod: [
VIDEO MOD 12 3 4 56
Akciokamera képernydje vided modban: .4 4K30 24.0G 2 e
1. Vide6 lizemmad ikon
2. Felbontas és fps (képkocka/masodperc)
3. A memériakartya fennmaradé szabad kapacitasa
4. Behelyezett memériakartya ikonja

5. Wi-Fiikon

6. Az akkumulator allapotanak ikonja 2016/10/25  00:12:40
7.1d6 vizjel

FOTO M6D 1 9 3 4 5 6
Az akcidkamera képernygje fotd tizemmadban: =

1. Fot6 (izemmad ikon @ 1279156 2

2. Felbontas

3. A memériakartya fennmarad6 szabad kapacitasa
4. Behelyezett memériakartya ikonja

5. Wi-Fi ikon

6. Az akkumulator allapotanak ikonja

7.1d6 vizjel

MO0zGAS UzEMMOD
PP 1 2 3 4 5 6

1. Mozgasi mad ikon ry

2. Felbontas és fps (képkocka/masodperc) ﬂ 720P120 24.G = e

3. A memériakartya fennmarad6 szabad kapacitasa

4. Behelyezett memériakartya ikonja

5. Wi-Fi ikon

6. Az akkumulator allapotanak ikonja

7.1d6 vizjel

2016/10/25  00:12:40

2016/10/25  00:12:40




LEJATSZAS MOD
1. Lejatszasi maod ikon

2. Aktualis fajlszam/fajlok szama 6sszesen
3. Az akkumulator allapotanak ikonja

00024/00145  [EEb

A lejatszasi izemmad kivalasztasa utan nyomja meg a fel/le gombokat a lejatszani vagy megtekinteni kivant

fajl kivalasztasahoz.

A fajl lejatszasahoz vagy megtekintéséhez nyomja meg a kioldogombot. A vided lejatszas megszakitasahoz
nyomja meg (jra a kioldégombot.
Nyomja meg a bekapcsolégombot a videolejatszas leallitasahoz

Hangfelvétel
Time-lapse videofelvétel

Hurokfelvétel

Lassitott mozgas
Vided bitrata

Fénykép felbontas
Idézités

Dramai felvétel
Expozicio
Fehér egyensily

Képforgatas

Fényforras frekvencia
LED jelzéfény
Képernydkiméld
Automatikus kikapcsolas
1d8 vizjel

Kulcshang

Nyelv

Datum és id6
Formatum

Gyari visszaallitas
Firmware verzioé

Rogziti a vided hangjat a beépitett mikrofonnal.

Olyan technika, amely az egyes képkockak rendszeres id6kdzonkénti
rogzitésén és azok felgyorsitott lejatszasan alapul, igy hossz( tavd
eseményeket révid id6 alatt jelenit meg.

LehetGvé teszi a folyamatos rogzitést a régi adatok felilirasaval.

LehetGveé teszi a lassitott felvételek lejatszasat részletes nyomon kovetéshez a
gyors cselekményeknél.

Meghatarozza a vide6 mingségét és méretét — a nagyobb adatatviteli
sebesség jobb képmindséget, de nagyobb fajlméretet is jelent.

2Mpx, 5Mpx, 8Mpx, 12Mpx
5s, 10s, 20s, 30s, Kikapcsolva

LehetG6vé teszi, hogy rovid id6kozonként gyorsan egymas utan készitsen
felvételeket, ami idealis gyors akciok vagy mozgassorozatok rogzitéséhez.

Szabalyozza a szenzorra es6 fény mennyiségét, igy befolyasolva a készitett
képek vilagossagat és sotétségét.

A képek szinh6mérsékletét Ggy allitja be, hogy megfeleljen a jelenlegi
fényviszonyoknak, és biztositsa a pontosabb szinvisszaadast.

Lehetdvé teszi a kép forgatasat.

50Hz, 60Hz

Villog, amikor vide6t rogzit.

10s, 20s, 30s, Kikapcsolva

1 perc, 3 per, 5 perc, Kikapcsolva

Segit beilleszteni az aktualis datumot és id6t a videdba, ami megkonnyiti a
felvételek azonositasat és szervezését.

Lehetdvé teszi a felhasznaldknak a rendszerhangok hangergjének egyéni
beallitasat.

Angol, Német, Cseh, Szlovak, Lengyel, Magyar, Litvan

IdGbélyeg

Visszaallitja a kartyat az alapértelmezett allapotba.

Visszaallitja a kamera 6sszes beallitasat az eredeti gyari értékekre.

Az aktualis firmware verziot jelzi.



Csatlakoztassa az akcikamerat a szamitogéphez a mellékelt USB-kabellel.
Nyissa meg a mappat a csatlakoztatott kiils6 eszkozzel, és a mentett fajlokat a mentett fajlok mappaban
kezelheti.

Megjegyzés: Ne valassza le az akciokamerat a szamitogéprdl, és ne vegye kia memariakartyat a fajlok letltése
kozben. Fennall az adatvesztés veszélye.

Ha az akciokamera U-meghajtd médban (MSDC maéd) van csatlakoztatva, nyomja meg a zar gombot, hogy
atkapcsoljon webkamera modba (PCCAM), a kijelz6n megjelenik: PCCAM.
Most mar elindithatja a webkamerat az alkalmazason keresztdil.

Megjegyzés: A Webkamera tizemmod (PCCAM lizemméd) illesztéprogramja nem sziikséges a Windows XP
(SP3) vagy magasabb verzi6ji operacios rendszerekhez.

&)

¥

o

APPLICATION
A B C D

A mobil alkalmazas segitségével megvaltoztathatja a kamera izemmaédjait és beallitasait, vagy meg-
tekintheti és kézvetleniil a mobil késziilékére is letdltheti a felvett videdkat és rogzitett fényképeket.

@ Az alkalmazas letdltéséhez szkennelje be a QR-kodot, vagy kattintson az alabbi linkre:
https:/www.lamax-electronics.com/x32/app/

Telepitse az alkalmazast a mobil eszkozére.

@ Kapcsolja be a WiFi-t a kameraban a UP gomb megnyomasaval.

@ Csatlakozzon ra a mobilkésziilékével a kamera nevével rendelkezd WiFi hal6zathoz. A WiFi jelszava me-
gjelenik a kamera képernygjén (alapértelmezett beallitas 1234567890).

@A sikeres csatlakozast kévetSen nyissa meg az alkalmazast, és kattintson a ,Connect Camera” (Kamera
csatlakoztatasa) gombra a kamera felliletére valé belépéshez és a kamera vezérléséhez.

A vizbe meritéssel szembeni ellendlld képesség a kbvetkezd feltételek mellett teljesiil:

AKCIOKAMERA:
A kamera csak akkor vizallg, ha vizall6 tokban van.

VizALLO TOK:

A tok 40 méteres vizoszloppal szemben ellenall6. Miel6tt a kamerat a tokban hasznalna, ellendrizze le, hogy a
tok hatso ajtaja a tok tetején talalhaté mechanizmus segitségével megfelelGen lett-e lezarva. A tok ajtajat és
tomitéseit meg kell tisztitani minden szennyezddéstdl, pl. portél, homoktdl, stb. Sés vizben térténd hasznalatot
kovet6en oblitse le a tokot ivovizzel. A szaritashoz soha ne hasznaljon semmilyen textilt, se kiilsé héforrast
(hajszaritd, mikrohullama siitd stb.), mindig hagyja, hogy a tok lassan szaradjon meg.



Az elsd hasznalat el6tt a felhasznald kotelessége elsajatitani a termék biztonsagos hasznalatanak
alapjait.

FIGYELMEZTETESEK ES MEGJEGYZESEK

Sajat biztonsaga érdekében, ne kezelje a kamerat vezetés kdzben.

Hasznaljon autés tartot az autoban val6 hasznalathoz. Bizonyosodjon meg réla, hogy a kamera elhelyezése
nem zavarja a vezet6t a kilatasban és ne legyen a légszak Gtjaban.

Bizonyosodjon meg réla, hogy ne legyen semmilyen targy vagy tiikrdz6d6 anyag a lencse latéterében. Tartsa
tisztan a lencsét.

Ha a szélvédd sotétitett vagy foliazott, az befolyasolhatja a felvétel minGségét.

A készlilék érzékeny eszkoz, kérjiik, 6vja a leejtéstdl és titédésektdl.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETES

Ne hasznalja a toltét nedves kornyezetben. Ne érintse meg a tolt6t, ha vizes a keze, vagy a laba.

Ne takarja le a tolt6t hasznalat kdzben, biztositson megfelel6 szellgzést koriilGtte.

Megfelel§ csatlakozoba dugja be a toltst. A megfeleld volt érték megtalalhaté a csomagolason.

Ne hasznalja a tolt&t, ha sériilést Iat rajta, ne javitsa sajat kez(ileg.

Ha tdlmelegedést tapasztalna, hizza ki a tolt&t a csatlakozobal.

Az eszkozt csak felligyelett mellet toltse!

A csomagolas apré darabkakat tartalmaz, amelyek gyermekek szamara veszélyt jelenthetnek. A terméket
mindig tartsa a gyermekektdl elzarva. A zacskok, illetve a benniik taldlhatd darabkak lenyelése fulladast
okozhat.

BIZTONSAGI UTMUTATO AZ LI-ION AKKUMULATOR

Az els6 hasznalat elGtt az akkumulatort teljesen toltse fel.

Kizarolag olyan t6lt6t hasznaljon, amelyet az ilyen tipusd akkumulator feltdltésére szantak.

A feltoltés céljabol hasznaljon szabvanyos kabelt, ellenkezd esetben a késziilék karosodhat.

A t61t6hoz soha ne csatlakoztasson mechanikusan sériilt vagy felduzzadt akkumulatort. llyen allapotban
lév6 akkumulatort soha ne hasznaljon, mivel robbanasveszélyes.

Ne hasznaljon sérilt toIt6t vagy haldzati adaptert.

Az akkumulatort szobahémérsékleten tdltse fel, soha ne téltse 0°C alatti, vagy 40°C feletti hémérsékleten.
Ugyeljen arra, hogy az akkumulatort ne ejtse le &s 6vja az (itésekts| és egyéb sériilésektdl. A sériilt akkumu-
latort ne kisérelje megjavitani.

Ugyeljen arra, hogy az akkumulator és a t6ltd ne legyen kitéve nedvességnek és ne kerdiljén érintkezésbe
folyadékokkal, es6vel, héval.

Az akkumulatort ne tarolja a gépjarmiiben és tartsa tavol a napfénytdl és mas héforrasoktdl. Az erds fény és
a magas hémérséklet karosithatja az akkumulatort.

Feltdltés kozben ne hagyja az akkumulatort felligyelet nélkiil, mivel egy esetleges rovidzarlat vagy véletlen
taltéltés (megtorténhet gyorstoltésre nem alkalmas akkumulator esetén, vagy ha az akkumulatort tdlsago-
san magas fesziiltségen toltjik, vagy sériilt toltd hasznalata esetén) veszélyes vegyi anyagok szivargasahoz,
robbanashoz, vagy tiizhdz vezethet!

Ha az akkumulator toltés kézben tdlsagosan felmelegszik, azonnal kapcsolja le az aramforrasrol.

Toltés kdzben a toltot és az akkumulatort soha ne helyezze gyilékony anyagokra és targyakra vagy ezek
kozelébe. Vigyazat a fliggonyokre, sznyegekre, asztalteritdkre!

Amint a készilék teljesen feltoltddatt, biztonsagi okokbdl azonnal kapcsolja le az aramforrasrol.

Az akkumulatort tartsa tavol a gyermekektd| és haziallatoktol.

A t6It6t és az akkumulatort soha ne szerelje szét.

Amennyiben az 6n késziiléke integralt akkumulatorrall rendelkezik, soha ne szerelje szét, eltérd rendelkezés
hianyaban. A készlilék szétszerelése kockazatos, a termék sériiléséhez és ennek kdvetkeztében garancia-
vesztéséhez vezethet.



— A hasznalt vagy sériilt akkumulatort ne dobja a szemétkosarba, tiizbe vagy fiitéberendezésekbe, hanem
szolgaltassa be a veszélyes hulladék gyjtéhelyeken.

A KESZULEK GONDOZASA
— A megfelel§ késziilék hasznalat biztositja a hibamentes miikodést és csékkenti a sériilés veszélyét.

- Tartsa tavol er8s nedvességtdl és extrém hémérsékletektdl. Ne tegye ki tartésan er6s napfénynek vagy UV
sugarzasnak.

— Ne dobja le vagy tegye ki razkddasnak.

— Ne tegye ki hirtelen és ismétl6d6 hémérsékletvaltozasnak, ez nedvesség lecsapodast okozhat a késziilék
belsejében, ami tonkre teheti a készlléket. Nedvesség lecsapodas esetén hasznalat el6tt, hagyja, hogy kis-
zaradjon a készdlék.

— Akijelzé konnyen megkarcolodhat. Keriilje az érintkezést éles targyakkal.

- Ne tisztitsa a késziiléket bekapcsolt allapotban. Hasznaljon finom torlgruhat a kijelz6, valamint a kiils6 letor-
lésére. Ne hasznaljon papir torl6t a kijelz6hoz.

— Ne probalja meg szétszedni, javitani, modositani a késziiléket. Szétszedés, modositas vagy javitasi kisérlet
kart okozhat a késziilékben, sériilést, anyagi kart okozhat és megsziintetia garanciat.

- Ne taroljon éghetd folyadékokat, gazokat és robbanasveszélyes anyagokat a késziilék, alkatrészei vagy kie-
gészitéi mellett.

— Ne hagyja a késziiléket és tartozékait szem el6tt a leparkolt autoban.

— Talmelegedés karosithatja a késztiléket.

— Haakamera erGsen klorozott vizzel vagy tengervizzel érintkezik, dblitse le ivovizzel és szaritsa meg.

- Akamera megszaritasahoz ne hasznaljon kiilsé héforrast, példaul mikrohullama siitét vagy hajszaritét.

- Uszas vagy bavarkodas el§tt mindig gy6z6djén meg réla, hogy az elemek fedelét vagy a tapkabel ajtajat nem
hagyta-e nyitva. Ha igen, zarja le. Maskiilonben a fényképez6gép nem lesz vizhatlan.

- Akijelz6t csak erre a célra tervezett ruhaval tordlje le, hogy elkerdilje a karcolasokat.

TOVABBI TAJEKOZTATAS

1) Haztartasok részére: A terméken vagy kiséré dokumentacioban lévé jeldlés (E) azt jelenti, hogy az elek-
tromos vagy elektronikus terméket az életciklusa végén kiilon gy(jt6be kell kidobni, nem szabad a haztartasi
hulladékba rakni. A termék megfeleld likvidalasaval segiti meg@rizni az értékes természeti forrasokat és segiti
megelGzni az esetleges negativ hatasokat a kérnyezetre és emberi egészségre, amit a hulladék nem megfeleld
likvidalasa okozhatna. Tovabbi részletekért forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a legkozelebbi gy(ijtdhelyre. A
termék nem megfeleld likvidalasa miatt a nemzeti torvények értelmében birsag is kiszabhat6. Tajékoztatd az
elektromos vagy elektronikus termékek likvidalasaval kapcsolatban az Eurépai Kozdsségen kiviili allamokban
616 felhasznalok részére: A terméken lathato jeldlés (athdzott kuka) csupan az Eurdpai tagallamokban érvényes.
Az elektromos és elektronikus termékek megfeleld likvidalasaval kapcsolatban kérjen részletes tajékoztatast a
helyi hatdsagoktol vagy a termék értékesitdjétdl. Mindent kifejez az athazott kuka jelélése a terméken, csoma-
golason vagy nyomtatott dokumentumokon.

2) A berendezés garancialis javitas igényét érvényesitse a forgalmazonal. Mlszaki problémak és kérdések ese-
tén lépjen kapcsolatba az értékesitdvel, aki tajékoztatja Ont a tovabbi lépésekrdl. Tartsa be az elektromos be-
rendezésekre vonatkozo elbirasokat. A felhasznalé nem jogosult a berendezés szétszerelésére sem barmely
részének cseréjére. Amennyiben a boritast felnyitja vagy eltavolitja, az aramiités veszélyének teszi ki magat.
A berendezés nem megfeleld Gsszerakasa és ismételt csatlakoztatasa esetén is aramiités veszélyének teszi

ki magat.

A termékekre vonatkozo j6tallasi id6 24 honap, hacsak nincs masként meghatarozva. A jotallas nem vonatko-
zik a nem standard hasznalat, mechanikus hatasok, agressziv koriilmények, valamint a hasznalati Gtmutatéval
ellentétes hasznalat okozta sériilésekre, illetve a standard kopasra. Az akkumulatorra nyGjtott jotallas id6tar-
tama 24 hénap, a kapacitasara 6 honap. A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciokért latogasson el a
www.elem6.com/warranty weboldalra.



Sem a gyartd, sem az importdr, sem a forgalmazo nem felelnek a termék Gsszeszerelése vagy helytelen hasz-
nalata okozta karokért.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Az elem6 s.r.o. cég ezlton kijelenti, hogy minden LAMAX X3.2 fogyaszté megfelel a 2014/30/EK, illetve
a 2014/53/EU iranyelvek alapkovetelményeinek és mindent tovabbi vonatkozé rendelkezésének. A ter-
mékek TrueLife korlatlanul forgalmazhaték Németorszagban, a Cseh Koztarsasagban, Szlovakiaban, Len-
gyelorszagban, Magyarorszagon és az EU tobbi tagallamaban. A megfelelGségi nyilatkozat letdlthets a
https://www.lamax-electronics.com/support/doc/ oldalrél.

Pasmo czestotliwosci w ktérym urzadzenie pracuje: 2.41-2.475 GHz
Maksymalny poziom mocy wysytany w pasmie czestotliwosci, w ktdrym radiowe urzadzenie dziata: 6 dBi

elem6 s.r.o., Braskovska 15

.‘ 161 00 Prague, Czech Republic C €

info@elem6.com o H s
www.lamax-electronics.com —

A nyomdai elirasok mitt tévedés joga fenntartva.
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1. VSEBINA PAKETA

® © . ®
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@ Akcijska kamera LAMAX X3.2 @ Li-ion baterija
Vodoodporna embalaZa do 40 m @ Okuvir
© USB kabel za polnjenje/prenos datotek @ Prijemala
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@ Drzalo za palico — za pritrditev, na primer, na krmilo

Fast plug-in — za hitro pricvrstitev drzala

©J mount — za hitro pritrditev z moznostjo dviga

@ Reducirni nastavek za stativ — za povezavo kamere brez etuija na dodatke
@ Adapter za stativ — za povezavo kamere v etuiju na stativ

® 3-axis connector (3 deli) - za pritrditev v poljubni smeri

@ Samolepilno drzalo - za pritrditev na gladke povrsine (Celada, kapuca)

® Nadomestna podlaga 3M — za ponovno pritrditev samolepilnega drzala

2. SPOZNAVANJE S KAMERO

@Sproiilec @Gumb za vklop/nacin delovanja
Gumbi gor/dol ® Reza za pomnilnisko kartico
@ Sistemske zvoke @ Vrata USB-C

© Objektiv

Opomba: Uporabljajte samo priporocene dodatke, sicer lahko pride do poSkodbe kamere.



Vklop in izklop Pritisnite in drzite gumb za vklop 3 sekunde.
Samodejni izklop Kamera se izklopi po 3 minutah nedejavnosti.

Zacetek/ustavitev snemanja Pritisnite sproZilec za za¢etek snemanja, ponovno pritisnite
sprozilec za konec snemanja.

Preklapljanje nacinov Na kratko pritisnite gumb za izbiro nacina delovanja.
Pomikanje po meniju Pritisnite gumba gor/dol.

Vstop v izbrani element menija Na kratko pritisnite sproZilec.

Vklopite Wi-Fi Pritisnite in drzite gumb gor.

Pred prvo uporabo mora biti akcijska kamera povsem napolnjena.

Akcijsko kamero lahko polnite tako, da jo s prilozenim USB kablom poveZete z racunalnikom ali ustreznim
omreznim adapterjem (ni priloZzen v paketu). Polnjenje se bo zacelo samodejno in indikator polnjenja bo
zasvetil. Takoj ko ugasne, je akcijska kamera popolnoma napolnjena.

Cas polnjenja traja priblizno 4 ure.

Ko na zaslonu zasveti ikona prazne baterije (L2), se fotoaparat samodejno izklopi in ga je treba napolniti.

Opomba: Ce snemanje poteka, se fotoaparat ne bo mogel polniti, dokler ne ustavite snemanja.

Pomnilnisko kartico vstavite v reZo tako, da bodo kontakti obrnjeni v isto smer, kot je prikazano na sliki
poleg reze. V nasprotnem primeru akcijska kamera ne bo mogla prepoznati.

Kartico vstavite samo, ko je akcijska kamera izklopljena in ni povezana z ra¢unalnikom.

Pred prvo uporabo kartico formatirajte neposredno v fotoaparatu.

Priporo€amo uporabo pomnilniskih kartic z viSjo hitrostjo zapisovanja, Se posebej, ¢e Zelite snemati vi-
deoposnetke 4k, Full HD ali HD.

Opomba: Uporabljajte le pomnilniske kartice priznanih proizvajalcev. Kartice drugih proizvajalcev ne zagotavljajo
pravilnega delovanja shranjevanja podatkov.

Ce morate odstraniti pomnilnisko kartico, jo s prstom nezno potisnite proti fotoaparatu, da jo sprostite iz
reze in jo boste laZje odstranili.

Opozorilo: Nikoli ne odstranjujte pomnilniske kartice iz akcijske kamere na silo. Obstaja nevarnost poskodbe
akcijske kamere in pomnilniske kartice.

VKLOPITE AKCIJSKO KAMERO
Pritisnite in drzite gumb za vklop 3 sekunde. Prikaze se zacetni zaslon in kamera se vklopi v video nacinu.

IZKLOPITE AKCIJSKO KAMERO
Pritisnite in 3 sekunde drZite gumb za vklop, ko je kamera v nacinu mirovanja (ne snema, ne predvaja itd.),
in kamera se bo izklopila.



SAMODEJNI IZKLOP
Akcijska kamera se samodejno izklopi po 3 minutah nedejavnosti v nacinu mirovanja.

IZKLOP PRI NIZKI BATERIJI
Ko je nivo baterije prenizek, bo na zaslonu zasvetila ikona za nizko baterijo (m) in fotoaparat se bo izklo-
pil.
1ZBIRA NACINA DELOVANJA
Kamera je opremljena s Stirimi nacini delovanja:
Video nacin: za snemanje;
Foto nacin: za fotografiranje;
Motion mode: poseben nacin za snemanje v gibanju;
Nacin predvajanja: za predvajanje trenutnega videa/fotografije s pomnilniske kartice.

Po preklopu med posameznimi nacini na kratko pritisnite gumb za izbiro na¢ina delovanja. VV zgornji vrstici za-
slona se prikaze ikona ustreznega nacina:

Video nacin: [l

Foto nacin: (@)

Natin gibanja: 3.

Nacin predvajanja: [

VIDEO NACIN 12 3 4 5 6
Zaslon akcijske kamere v video nacinu: .1 4K30 24.0G 2 [mEp

1. Ikona video natina

2. Locljivost in fps (sliice na sekundo)

3. Preostala prosta prostornina na pomnilniski kartici
4. Ikona vstavljene pomnilniske kartice

5. Ikona Wi-Fi

6. Ikona stanja napolnjenosti baterie 2016/10/25 00:12:40
7. Cas v videu

FOTO NACIN 1 2 3 4 5 6
Zaslon akcijske kamere v foto natinu: @ 12 9156 (@2

1. Ikona nacina fotografiranja

2. Locljivost

3. Preostala prosta kapaciteta na pomnilniski kartici
4. Ikona vstavljene pomnilniske kartice

5. Ikona Wi-Fi

6. Ikona stanja napolnjenosti baterie 2016/10/25  00:12:40

7. Cas v videu e
NACIN GIBANJA

1. Ikona nacina gibanja o —~

2. Locljivost in fps (slicice na sekundo) ﬂ’ 720P120 246G = [Ep

3. Preostala prosta prostornina na pomnilniski kartici
4. Ikona vstavljene pomnilniske kartice

5. lkona Wi-Fi

6. Ikona stanja napolnjenosti baterie

7. Cas v videu

2016/10/25  00:12:40




NACIN PREDVAJANJA

1. Ikona nacina predvajanja

2. Stevilka trenutne datoteke/skupno Stevilo datotek
3. Ikona stanja napolnjenosti baterije

00024/00145  [EEb

Ko izberete nacin predvajanja, pritisnite gumba gor/dol, da izberete datoteko, ki jo Zelite predvajati ali si ogle-

dati.

Pritisnite sproZilni gumb, da zacnete ali si ogledate datoteko. Ponovno pritisnite sproZilec, da za¢asno ustavite

predvajanje videa.

Pritisnite gumb za vklop, da kon¢ate predvajanje videa..

Vsebina paketa

Casovni
videoposnetek

Snemanje v zanki.
Pocasno gibanje
Bitna hitrost videa

Locljivost fotografije
Samosprozilec
Serija fotografij

Ekspozicija

UravnoteZenje beline

Vrtenje slike
Frekvenca

LED - svetleca dioda
Zascitni zaslon
Samodejno izklop
€as v videu

Sistemske zvoke
Jezik
Datum in ¢as

Oblikovati
Tovarniske nastavitve

Razlicica programske
opreme

Zajame zvocno sled videa s pomocjo vgrajenega mikrofona.

Tehnika, ki vklju¢uje zajemanje posameznih sli¢ic v rednih intervalih in njihovo
pospeseno predvajanje, s ¢imer se dolgotrajni dogodek prikaZe v kratkem &asu.

Omogoca neprekinjeno snemanje s prepisovanjem starih podatkov.
Omogoca predvajanje potasnega posnetka za podrobno spremljanje hitrih akcij.

Meghatarozza a vide6 mingségét és méretét — a nagyobb adatatviteli sebesség
jobb képmindséget, de nagyobb fajiméretet is jelent.

2Mpx, 5Mpx, 8Mpx, 12Mpx

5s, 10s, 20s, 30s, Izklopljeno

Omogoca hitro zaporedno snemanije v kratkih intervalih, kar je idealno za zajem
hitrih akcij ali gibanj.

Prilagaja koli¢ino svetlobe, ki pade na senzor, s ¢imer vpliva na svetlost in temnost
posnetih slik.

Prilagaja barvno temperaturo slik, da ustreza trenutnim svetlobnim pogojem in
zagotovi natancnejSe reproduciranje barv.

Omogoca vrtenje slike.

50Hz, 60Hz

Utripne, ko se snema video.

10s, 20s, 30s, Izklopljeno

1 minuta, 3 minute, 5 minut, Izklopljeno

SluZi za vstavljanje trenutnega datuma in €asa v video, kar olajsa identifikacijo in
organizacijo posnetkov.

Omogoca uporabnikom individualno prilagajanje glasnosti sistemskih zvokov.
Angles¢ina, nemsSeing, €escing, slovascina, poljScina, madzarséina, litovs€ina
Doda ¢asovni Zig videoposnetkom za laZjo identifikacijo, sinhronizacijo in
arhiviranje posnetkov.

Obnovi kartico na privzeto stanje.

Obnovi vse nastavitve kamere na prvotne tovarniske vrednosti.

Oznactuje trenutno razli¢ico programske opreme.



Povezite akcijsko kamero z racunalnikom s priloZzenim kablom USB.
Odprite imenik s povezano zunanjo napravo in lahko upravljate shranjene datoteke v mapi s shranjenimi
datotekami.

Opomba: Med nalaganjem datotek ne izkljuite akcijske kamere iz ra¢unalnika ali odstranite pomnilniske karti-
ce. Tveganje izgube podatkov.

Ce je akcijska kamera povezana v natinu U-disk (nagin MSDC), pritisnite sprozilec, da jo preklopite v nagin
spletne kamere (PCCAM), na zaslonu se prikaze: PCCAM.
Zdaj lahko spletno kamero zazenete prek aplikacije.

Opomba: Gonilnik ni potreben za nacin spletne kamere (nacin PCCAM) za Windows XP (SP3) ali novejsi.

, 3)
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S pomocjo mobilne aplikacije boste lahko spreminjali nacine in nastavitve kamere ali si ogledovali ter prena-
Sali posnete videe in fotografije neposredno na svoj mobilni telefon.

@ Opticno preberite kodo QR za prenos aplikacije ali kliknite na naslednjo povezavo:
https:/www.lamax-electronics.com/x32/app/

Namestite aplikacijo na svojo mobilno napravo.

© V fotoaparatu vklopite Wi-Fi z dolgim pritiskom na gumb gor.

@ Na svoji mobilni napravi se povezite v omrezje WiFi zimenom kamere. Geslo za WiFi je prikazano na zaslonu
kamere (tovarnisko 1234567890).

@ Po uspesni povezavi odprite aplikacijo in kliknite »PoveZi kamero«, da vstopite v vmesnik kamere in jo
upravljate.

Odpornost pri potopitvi v vodo je izpolnjena ob naslednjih pogojih:

AKCIJSKA KAMERA:
Kamera je vodotesna samo, Ce jo vstavite v vodotesni etui.

VODOTESNI ETUI:

Etui se lahko potopi do globine 40 metrov. Pred uporabo kamere v etuiju se prepricajte, da ste pravilno zaprli
zadnja vratca etuija s pomocjo mehanizma na zgornji strani etuija. Vratca in tesnilo etuija mora biti brez kakrs-
nekoli necistoce, kot je prah, pesek in podobno. Pri uporabi v slani vodi sperite etui s pitno vodo. Za susenje ne
uporabljajte nobenih tekstilnih materialov ali zunanjega vira toplote (susilnik, mikrovalovna pecica ipd.), etui
vedno pustite, da se postopoma posusi sam.



Pred prvo uporabo je uporabnik dolzan prebrati nacela varne uporabe izdelka.

PREVIDNOSTNI UKREPI IN OPOMBE

Zaradi lastne varnosti ne spreminjajte nastavitev kamere med voznjo.

Za uporabo kamere v avtomobilu jo morate pritrditi na steklo. Namestite kamero na tak nacin, da ne bo ovi-
rala voznika ali preprecevala odpiranja zracnih blazin.

Noben predmet ne sme blokirati objektiva kamere, v njegovi bliZini pa ne sme biti odsevnega materiala. Ob-
jektiv mora biti €ist.

Zatemnjeno vetrobransko steklo avtomobila lahko vpliva na kakovost snemanja.

VARNOSTNI PREVIDNOSTNI UKREPI

Polnilnika ne uporabljajte na mestih z visoko vlaznostjo. Ne dotikajte se polnilnika z mokrimi rokami ali ko
stojite v vodi.

Ce uporabljate polnilnik za napajanje naprave ali polnjenje baterije, zagotovite ustrezno prezracevanje okoli-
ce. Polnilnika ne prekrivajte s papirjem ali drugimi predmeti, da ne omejite njegovega hlajenja. Polnilnika ne
uporabljajte, ko je v torbici.

Polnilnik priklju€ite le na ustrezen vir napajanja. Zahteve glede napetosti so na ohisju in/ali embalaZi izdelka.
Ne uporabljajte polnilnika s poskodovanim kablom. VV primeru poskodb ga ne poskusajte popraviti sami!

Ce se naprava pregreje, jo takoj odklopite iz napajanja.

Napravo morate polniti pod nadzorom.

Embalaza vsebuje majhne dele, ki so lahko nevarni za otroke. Izdelek vedno hranite izven dosega otrok. Vire¢-
ke, pa tudi Stevilne majhne predmete, ki so v njih, lahko povzrocijo zadusitey, ce jih otrok pogoltne.

VARNOSTNI UKREPI PRI UPORABI LI-ION BATERIE

Pred prvo uporabo popolnoma napolnite baterijo.

Za polnjenje uporabljajte samo polnilnik, ki je namenjen temu tipu baterije.

Uporabite standardne napajalne kable. VV nasprotnem primeru lahko napravo poskodujete.

Nikoli ne prikljucite baterije na polnilnik, ki je bila mehansko poskodovana ali ima izkrivljeno (izbo¢eno) povr-
Sino. Baterije v takSnem stanju se ne sme vec uporabljati, ker obstaja nevarnost eksplozije.

Ne uporabljajte poskodovanega omreznega vmesnika ali polnilnika.

Polnjenje mora potekati pri sobni temperaturi. Nikoli ne polnite pri temperaturah nizjih od 0 °C ali nad 40 °C.
Baterijo zascitite pred padci, je ne prebodite ali poskodujte na kakrsenkoli drug nacin. Poskodovane baterije
ne poskusSajte popraviti sami.

Polnilnika in baterije ne izpostavljajte vlagi, vodi, dezju, snegu ali drugim padavinam.

Baterije ne puscajte v avtomobilu, ne izpostavljajte jo neposredni sonéni svetlobi ali postavljajte blizu virov
toplote. Mocna svetloba ali visoke temperature lahko poskodujejo baterijo

Pri polnjenju nikoli ne pus¢ajte baterij brez nadzora. Kratkosti¢no ali prekomerno polnjenje (akumulatorja,
ki ni primeren za hitro polnjenje, polnjenje s prekomernim tokom ali ¢e je polnilnik napacen) lahko povzroci
puscanje agresivnih kemikalij, eksplozijo in posledi¢no pozar!

Ce se baterija med polnjenjem pregreva, takoj odklopite baterijo.

Polnilnika in akumulatorja ne polagajte pri polnjenju na ali v bliZzino lahko vnetljivih predmetov. Pazite na
zavese, odeje, prte, itd.

Ko je naprava popolnoma napolnjena, jo iz varnostnih razlogov takoj izkljucite.

Baterijo hranite izven dosega otrok in zivali.

Nikoli ne poskusajte razstaviti polnilca ali baterije.

Ce je baterija vgrajena, nikoli ne poskusajte razstaviti naprave, ¢e ni drugace navedeno. Vsak tak poskus
vkljucuje tveganje poskodb na izdelku in posledi¢no izgubo garancije.

Uporabljenih ali poskodovanih baterij ne vrzite v koS za smeti, ogenj ali grelnike, ampak jih zanesite na zbi-
ralis¢a nevarnih odpadkov.



VZDRZEVANJE NAPRAVE

- Vzdrzevanje naprave zagotavlja nemoteno delovanje in zmanj$a nevarnost poskodb.

— Zastitite napravo pred preveliko vlago in ekstremnimi temperaturami ter je ne izpostavljajte predolgo nepo-
sredni son¢ni svetlobi ali mo¢ni ultravijoli¢ni svetlobi.

- Napravo zascitite pred padci ali mocnimi udarci.

— Naprave ne izpostavljajte nenadnim ali velikim temperaturnim spremembam. To lahko povzroci nastanek vl-
age znotraj naprave in povzro¢i poskodbe. V primeru kopicenja vlage po€akajte z uporabo, dokler se naprava
popolnoma ne posusi.

— Povrsina zaslona se enostavno opraska. Ne dovolite, da bi povrsina zaslona prisla v stik z ostrimi predmeti.

— Naprave nikoli ne Cistite med delovanjem. Za brisanje zaslona in zunanjih delov naprave uporabljajte mehko
krpo, ki ne pusca vlaken. Za ¢iS¢enje zaslona ne uporabljajte papirnatih brisac.

— Ne poskusajte razstavljati, popravljati ali spremeniti naprave. Razstavljanje, spreminjanje ali poskus popravi-
la lahko povzrotijo Skodo napravi in izgubo garancije ter celo osebne poskodbe in materialno Skodo.

— Ne hranite in ne prenasajte vnetljivih tekocin, plinov ali eksplozivov v prostor za shranjevanje naprave, nje-
govih delov ali dodatne opreme.

— Da ne bi ustvarili priloznosti za krajo, ne puscajte naprave ali dodatne opreme brez nadzora.

— Pregrevanje lahko poskoduje napravo.

— Pri stiku z zelo klorirano ali morsko vodo kamero in vse rabljene dodatke, splaknite v pitni vodi in jo posusite.

— Za susenje kamere ne uporabljate zunanjega vira toplote kot sta na primer mikrovalovna pecica ali susilec
za lase.

— Pred plavanjem ali potapljanjem vedno preverite, ali niso odprta vratca predala za baterijo oziroma vratca za
napajalne vhode. Ce je temu tako, jih zaprite. V/ nasprotnem primeru kamera ne bo vodoodporna.

— Zaslon obriSite le s krpo, ki je za to namenjena, da ga ne opraskate.

OSTALE INFORMACIJE

1) Simbol precrtanega zabojnika ({22), ki je nameS¢en na izdelku ali v prilozeni dokumentaciji, pomeni, da po
koncani uporabi elektri¢ne ali elektronske naprave ne smete vreci stran skupaj s komunalnimi odpadki. Izdelek
mora biti dostavljen na ustrezno zbirno mesto za elektri¢no in elektronsko opremo, namenjeno recikliranju.
Izdelek bo sprejet brezplacno. S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka pomagate ohraniti dragocene naravne
vire in prepreciti morebitne negativne vplive na okolje in zdravje ljudi, ki so lahko posledica nepravilnega rav-
nanja z odpadki. Za vec informacij se obrnite na lokalne organe ali na najblizje zbirno mesto. Odlaganje te vrste
odpadkov na nepravilen nacin se kaznuje s kazensko dolo¢bo po ustreznih drzavnih predpisih. Informacije za
uporabnike glede odstranjevanja elektricne in elektronske opreme (kadar se uporabljajo v podjetjih): Podrobne
informacije o pravilnem odlaganju elektricne in elektronske opreme dobite pri vaSem prodajalcu ali dobavitel-
ju. Informacije za uporabnike glede odstranjevanja elektri¢ne in elektronske opreme v drzavah zunaj Evropske
unije: Zgornji simbol (precrtana posoda) je obvezujo¢ samo v Evropski uniji. Podrobne informacije o pravilnem
odlaganju elektricne in elektronske opreme lahko dobite pri vaSem nadzornem organu ali prodajalcu naprave.
Vse je bilo doloceno s simbolom precrtanega zabojnika na izdelku, na embalazi ali v priloZzeni dokumentaciji.

2) Garancijo naprav uveljavljajte pri prodajalcu. V primeru tehnicnih teZav ali vprasanj se obrnite na prodajalca,
ki vas bo informiral o nadaljnjih postopkih. Upostevajte navodila za delo z elektricno opremo in prikljucite napa-
jalni kabel samo v ustrezne elektri€ne vti¢nice. Uporabnik ni pooblaséen za odstranitev naprave ali zamenjavo
katerega koli dela. Pri odpiranju ali odstranjevanju pokrovov obstaja nevarnost elektricnega udara. Nepravilno
sestavljanje naprave in ponovno sestavljanje lahko povzroci elektri¢ni udar.

Garancijski rok je za izdelke 24 mesecev, e ni drugace navedeno. Garancija se ne nanasa na poskodbe povzro-
€ene zaradi nepravilne uporabe, mehanskih poskodb, agresivnih pogojev, uporabi, ki ni v skladu z navodili in
zaradi tekoce obrabe. Garancijska doba za baterijo je 24 mesecey, za njeno kapaciteto pa Sest mesecev. Za vec
informacij o garanciji obis¢ite www.elem6.com/warranty

Proizvajalec, uvoznik in distributer ne nosijo nobene odgovornosti za morebitne Skode povzrocene zaradi mon-
taze ali nepravilne uporabe izdelka.



EU IZJAVA O SKLADNOSTI

Druzba elem6 s.r.0. s tem izjavlja, da je LAMAX X3.2 skladne z osnovnimi zahtevami in drugimi ustreznimi do-
lo¢bami direktive 2014/30/EU, 2014/53/EU in RoHS 2011/65/EU Priloga Il 2015/863. Izdelki LAMAX so na-
menjeni za prodajo brez omejitve v Nemciji, na Ceskem, Slovaskem, Poljskem, Madzarskem in v drugih drzavah
¢lanicah EU. Izjavo o skladnosti si lahko prenesete s spleta https:#/www.lamax-electronics.com/support/doc/

Frekvencni pas (frekvencni pasovi), v katerem (v kateri) deluje naprava: 2.41-2.475 GHz
Najvisja stopnja moci, poslana v frekven¢nem pasu (v frekvencnih pasovih), v katerem deluje radijska naprava:
6dB

elem6 s.r.o,, Braskovska 15

.“I 161 00 Prague, Czech Republic C €

info@elem6.com o H s
www.lamax-electronics.com —

Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb in napak v navodilih.
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1. SADRZA) PAKIRANJA
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@ Akcijska kamera Lamax X3.2 @ Li-ion baterija
VVodootporno pakiranje do 40 m @ Okvir
© USB kabel za punjenje/prijenos datoteka @ Hvataljke
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@ Drzac Stapa — za montazu, na primjer, na upravljac

Fast plug-in — za brzo ucvrscivanje drzaca

©J nosac — za brzo postavljanje s podizanjem

@ Redukcija stativa — za pricvrscivanje kamere bez kutije za dodatnu opremu

@ Adapter za stativ — za spajanje kamere u ku¢istu na stativ

® 3-osni konektor (3 dijela) - za fiksiranje u bilo kojem smjeru

@ Samoljepljivi drzac — za pricvrséivanje na glatku povrsinu (kaciga, poklopac motora)
® Zamjenska 3M podloga — za ponovno lijepljenje samoljepljivog drzaca

2. UPOZNAVANJE S KAMEROM

@ Okidac @ Tipka za uklju¢ivanje/odabir nacina rada
Tipke gore/dolje ® Utor za memorijsku karticu

© Sistemski zvukovi @ USB-C prikljucak

© Objektiv

Napomena: Koristite samo preporuc¢enu dodatnu opremu, inace se kamera moze oStetiti.



Ukljucivanje i iskljucivanje Pritisnite i drzite gumb za napajanje 3 sekunde.
Automatsko iskljucivanje Kamera se iskljucuje nakon 3 minute neaktivnosti.

Pokretanje/zaustavljanje snimanja Pritisnite okidac za pocetak snimanja, ponovno pritisnite
okidac za zavrsetak snimanja.

Promjena nacina rada Kratko pritisnite tipku za odabir nacina rada.
Krecite se kroz izbornik Pritisnite tipke gore/dolje.

Ulaz u odabranu stavku izbornika Pritisnite kratko okidac.

Ukljucite Wi-Fi Pritisnite i drzite tipku gore.

Akcijska kamera mora biti potpuno napunjena prije prve uporabe.

Akcijska kamera se moze puniti spajanjem na racunalo ili na odgovarajuci mrezni adapter (nije ukljuc¢en
u pakiranje) pomocu prilozenog USB kabela. Punjenje ce zapoceti automatski i indikator punjenja e zasvi-
jetliti. Cim se ugasi, akcijska karmnera je potpuno napunjena.

Vrijeme punjenja traje otprilike 4 sata.

Kada ikona niske baterije (), zasvijetli na zaslonu, kamera se automatski iskljucuje i treba je napuniti.

Napomena: Ako je snimanje u tijeku, kamera se nece moci puniti dok ne zaustavite snimanje.

Umetnite memorijsku karticu u utor tako da kontakti budu okrenuti u istom smjeru kao Sto je prikazano na
slici pored utora. U suprotnom akcijska kamera nece modi identificirati.

Karticu umetnite samo kada je akcijska kamera isklju¢ena i nije spojena na racunalo.

Formatirajte karticu izravno u fotoaparatu prije prve uporabe.

Preporuc¢amo koristenje memorijskih kartica s ve€om brzinom pisanja, posebno ako Zelite snimati 4k, Full
HD ili HD videozapise.

Napomena: Koristite samo memorijske kartice renomiranih proizvodaca. Kartice drugih proizvodaca ne jamce
ispravan rad pohrane podataka.

Ako trebate izvaditi memorijsku karticu, njezno je gurnite prstom prema fotoaparatu kako biste je oslo-
bodili iz utora i lakse je izvadili.

Upozorenje: Nikada ne uklanjajte memorijsku karticu iz akcijske kamere na silu. Postoji opasnost od oStecenja
akcijske kamere i memorijske kartice.

UKLJUCITE AKCIJSKU KAMERU
Pritisnite i drzite tipku za napajanje 3 sekunde. Pojavljuje se pocetni zaslon i kamera se uklju¢uje u video
modu.

ISKLJUCITE AKCIJSKU KAMERU
Pritisnite i drzite tipku za napajanje 3 sekunde kada je kamera u stanju mirovanja (ne snima, ne reprodu-
ciraitd.) i kamera ce se iskljuciti.

AUTOMATSKO GASENJE
Akcijska kamera automatski ce se iskljuciti nakon 3 minute neaktivnosti u nacinu mirovanja.



ISKLJUCIVANJE NISKE BATERIJE
Kada je razina baterije preniska, ikona niske baterije (HZI) €e zasvijetliti na zaslonu i kamera ¢e se isk-
ljuciti.
1ZBOR NACINA RADA
Kamera je opremljena s Cetiri nacina rada:
Video mod: za snimanje;
Foto nacin: za snimanije slika;
Motion mode: poseban nacin za snimanje u pokretu;
Nacin reprodukcije: za reprodukciju trenutnog videa/fotografije s memorijske kartice.

Nakon prebacivanja izmedu pojedinih nacina rada, kratko pritisnite tipku za odabir natina rada. Ikona odgova-
rajuceg nacina prikazat ce se na gornjoj traci zaslona:

Video nacin rada: [«

Foto natin rada: (&)

Natin kretanja: 9%

Natin reprodukcije: [

VIDEO NACIN

Zaslon akcijske kamere u video modu: 1 2 3 4 5 6

B8« 4k30 24.0G (1 = D

1. Ikona video nacina

2. Rezolucija i fps (sli¢ica u sekundi)

3. Preostali slobodni kapacitet na memorijskoj kartici
4. lkona umetnute memorijske kartice

5. Wi-Fi ikona

6. Ikona statusa napunjenosti baterije

7. \rjleme u videu 2016/10/25  00:12:40

FOTO NACIN RADA
Zaslon akcijske kamere u foto modu:

1.1k ot q 1 2 3 4 5 6
. Ikona foto moda
2. Razlucivost @ 129156 =

3. Preostali slobodni kapacitet na memorijskoj kartici
4. lkona umetnute memorijske kartice

5. Wi-Fi ikona

6. Ikona statusa napunjenosti baterije

7. Vrijeme u videu

NACIN KRETANJA
1. Ikona nacina kretanja
2. Rezolucija i fps (sli¢ica u sekundi) 1 2 3 4 5 6
3. Preostali slobodni kapacitet na memorijskoj kartici X 720P120 24.G 2 [LE)
4. lkona umetnute memorijske kartice
5. Wi-Fi ikona

6. Ikona statusa napunjenosti baterije
7. \Irijeme u videu

2016/10/25  00:12:40

2016/10/25  00:12:40




NACIN REPRODUKCIJE

1. Ikona nacina reprodukcije

2. Broj trenutne datoteke/ukupni broj datoteka
3. Ikona statusa napunjenosti baterije

00024/00145  [EEb

Nakon odabira nacina rada reprodukcije, pritisnite tipke gore/dolje za odabir datoteke koju Zelite reproducirati

ili pogledati.

Pritisnite tipku za pokretanje ili pregled datoteke. Ponovno pritisnite okidac za pauziranje video reprodukcije.
Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje za prekid video reprodukcije.

Snimanje glasa
Ubrzani video

Snimanje u petlji.
Usporeno kretanje
Protokol videa

Razlucivost fotografije
Samookidac

Serija fotografija
Ekspozicija
Balans bijele boje

Rotacija slike
Frekvencija

LED - svjetleca dioda
Zastita zaslona
Automatsko
iskljucivanje
Vrijeme u videu

Sistemski zvukovi
Jezik

Datum i vrijeme

Formatirati
Tovarnicka postavka
Verzija firmware-a

Snima zvucni zapis videa pomoéu ugradenog mikrofona.

Tehnika koja se sastoji od snimanja pojedinacnih slicica u redovitim intervalima i
njihovog ubrzanog reprodukcije, ¢ime se prikazuje dugotrajni dogadaj u kratkom
vremenu.

Omogucuje kontinuirano snimanje prepisivanjem starih podataka.
Omogucuje reprodukciju usporenih snimaka radi detaljnog pracenja brzih akcija.

Odreduje kvalitetu i veli¢inu videa — veca brzina prijenosa podataka znaci bolju
kvalitetu slike, ali i vecu veli¢inu datoteke.

2Mpx, 5Mpx, 8Mpx, 12Mpx

5s, 10s, 20s, 30s, Isklju¢eno

Omogoca hitro zaporedno snemanje v kratkih intervalih, kar je idealno za zajem
hitrih akcij ali gibanj.

Prilagodava koli¢inu svjetla koje udara u senzor, ¢ime utjece na svjetlinu i tamninu
snimljenih slika.

Prilagaja barvno temperaturo slik, da ustreza trenutnim svetlobnim pogojem in
zagotovi natan¢nejSe reproduciranje barv.

Omogucuje rotaciju slike.

50Hz, 60Hz

Bljeska kada se snima videozapis.

10s, 20s, 30s, Isklju¢eno

1 minuta, 3 minute, 5 minuta, Iskljuceno

Sluzi za umetanje trenutnog datuma i vremena u video, Sto olak3ava identifikaciju i
organizaciju zapisa.
Omogucuje korisnicima individualno podeSavanje glasnoce zvucnih signala sustava.

Dodaje vremensku oznaku na videozapise radi lakse identifikacije, sinkronizacije i
arhiviranja snimaka.

Vrraca karticu na pocetno stanje.
\raca sve postavke kamere na izvorne tvornicke vrijednosti.
Oznacava trenutnu verziju firmware-a.



Spojite akcijsku kameru na ra¢unalo pomocu isporu¢enog USB kabela.
Otvorite direktorij s povezanim vanjskim uredajem i moZete upravljati spremljenim datotekama u mapi
spremljenih datoteka.

Napomena: Nemojte odspajati akcijsku kameru s racunala niti uklanjati memorijsku karticu dok se datoteke
preuzimaju. Rizik od gubitka podataka.

Ako je akcijska kamera spojena u nacinu rada U-disk (MSDC nacin rada), pritisnite okidac za prebacivanje
u nacin rada web kamere (PCCAM), na zaslonu ¢e se prikazati: PCCAM.
Sada mozete pokrenuti web kameru putem aplikacije.

Napomena: Nije potreban upravljacki program za nacin rada web kamere (PCCAM nacin) za Windows XP (SP3)
ili noviji.

&)

¥

o

APPLICATION
A B C D

Zahvaljujuci mobilnoj aplikaciji, mo¢i cete mijenjati rezime i postavke kamere ili pregledavati i preuzimati
snimljena videa i fotografije izravno na vas mobilni uredaj.

@ Skenirajte QR kad za instaliranje aplikacije ili kliknite na sljede¢u poveznicu:
https:/www.lamax-electronics.com/x32/app/

Instalirajte aplikaciju na svoj mobilni uredaj.

@ Ukljucite Wi-Fi u kameri dugim pritiskom na tipku gore.

@ PoveZite se na svom mobilnom uredaju na WiFi mrezu s nazivom kamere. Lozinka za WiFi prikazana je na
zaslonu kamere (tvornicki: 1234567890).

@ Nakon uspjesne veze, otvorite aplikaciju i kliknite ,Povezi kameru” za ulazak u sucelje kamere i upravljanje
njome.

Otpornost na uranjanje u vodu ispunjena je pod sljedecim uvjetima:

AKCIJSKA KAMERA:
Kamera je vodonepropusna samo ako je umetnuta u vodonepropusno kuéiste.

VODONEPROPUSNO KUCISTE:

Vodonepropusno kuciSte moze izdrzati uranjanje do dubine od 40 metara. Prije koriStenja kamere u kucistu,
provjerite jesu li straznja vratasca na ku€istu pravilno zatvorena pomoéu mehanizma na gornjoj strani kucista.
Vratasca i brtva moraju biti bez ikakvih necistoca, kao Sto su prasina, pijesak i sl. U sluaju koriStenja u moru,
kuciste isperite pitkom vodom. Za susenje ne koristite nikakve tekstilne materijale ili vanjske izvore topline (fen,
mikrovalna pecnica i sl.), kuiste uvijek ostavite da se polagano susi.



Prije prve upotrebe korisnik je duzan upoznati se s pravilima sigurnog koristenja proizvoda.

MJERE OPREZA | NAPOMENE

Radi svoje sigurnosti ne mijenjajte postavke kamere tijekom voznje.

Za koriStenje kamere u automobilu morate imati drzac koji se pricvrscuje za vjetrobran. Kameru pricvrstite na
mjestu na kojem vozacu ne ometa vidljivost niti je prepreka za eventualno otvaranje zracnih jastuka.
Nikakav predmet ne smije blokirati objektiv kamere, a blizu njega ne smiju se nalaziti materijali koji odbijaju
svjetlost. Odrzavajte objektiv cistim.

Zatamnjeni vjetrobran moZze utjecati na kvalitetu snimke.

MJERE OPREZA POVEZANE SA SIGURNOSCU

Ne koristite punja¢ na mjestima s visokom vlagom. Ne dirajte punja¢ mokrim rukama ili kada stojite u vodi.
Ako koristite punjac za napajanje uredaja ili punjenje baterija, osigurajte pravilno provjetravanje prostorije. Ne
pokrivajte punja¢ papirom niti dru-gim predmetima da ne ometate njegovo hladenje. Ne koristite punja¢ ako
se nalazi u torbi na prenosenje.

Punjat prikljucujte samo na prikladni izvor napajanja. Zahtjevi povezani s naponom nalaze se na kucistu i/ili
ambalazZi proizvoda.

Ne koristite punjac s oStecenim kabelom. U slucaju oStecenja nemojte sami vrsiti popravke!

U sluaju prekomjernog zagrijavanja uredaja, odmah ga iskljucite iz napajanja.

Uredaj se mora puniti pod nadzorom.

Ambalaza sadrzi sitne elemente koji mogu biti opasni za djecu. Proizvod uvijek drZzite izvan dohvata djece.
Torbice i brojni sitni elementi koji se u njima nalaze mogu izazvati gusenje, ako se progutaju.

MJERE OPREZA ZA KORISTENJE LI-ION BATERIJE

Prije prve upotrebe u potpunosti napunite bateriju.

Za punjenje koristite samo punjac koji je namijenjen za danu vrstu baterije.

Koristite standardne kabele za napajanje. U suprotnom se uredaj moze ostetiti.

Nikad nemojte prikljucivati na punjac bateriju koja je mehanicki ostecena ili ima deformiranu (ispupcenu) po-
vrsinu. Baterija se u takvom stanju viSe ne smije koristiti jer moZe eksplodirati.

Ne koristite nikakve mreZne adaptere niti punjace koji su oSteceni.

Punjenje se mora odvijati na sobnoj temperaturi. Nikad ne punite na temperaturi nizoj od 0 °C ili viSoj od
40 °C.

Cuvajte bateriju od pada, nemojte ju busiti niti o3teivati na bilo koji drugi nacin. Nemojte samostalno po-
pravljati oSte¢enu bateriju.

Ne izlaZite punja¢ niti bateriju djelovanju vlage, vode, kiSe, snijega ili drugih padalina.

Ne ostavljajte bateriju u automobilu, ne izlazite je suncevoj svjetlost i ne stavljajte je blizu izvora topline. Jako
svjetlo ili visoke temperature mogu oStetiti bateriju.

Tijekom punjenja ne ostavljajte baterije bez nadzora. Kratki spoj ili prepunjenost (baterije koja nije prikladna
za brzo punjenje, koja se puni strujom prevelike jakosti ili u slu¢aju kvara punjaca) moze izazvati curenje ag-
resivnih kemikalija, eksploziju i zbog toga moze doci do pozara!

Ako se baterija tijekom punjenja prekomjerno zagrije, odmah je iskljucite iz punjenja.

Punjac i napajanu bateriju tijekom punjenja ne stavljate na lakozapaljive predmete ili blizu njih. Pazite na
zavjese, tepihe, stolnjake i sl.

Zbog sigurnosnih razloga iskljuite uredaj iz punjaca, ako je u potpunosti napunjen.

Bateriju drZite izvan dohvata djece i Zivotinja.

Nikad ne rastavljajte punjac ni bateriju.

Ako je baterija ugradena, nikad ne rastavljate uredaj, osim ako nije drugacije odredeno. Takvi pokusaji mogu
uzrokovati oStecenje proizvoda, a onda i gubitak jamstva.

Ne bacajte istrosene ili oStecene baterije u koS za smece, vatru ili uredaje za grijanje, vec ih odnesite na mjes-
ta za sakupljanje opasnog otpada.



ODRZAVANJE UREBAJA

- Odrzavanje osigurava neometan rad uredaja i smanjuje rizik od ostecenja.

— Cuvajte uredaj od prekomjerne vlage i ekstremnih temperatura te izbjegavajte predugo izlaganje neposred-
nom djelovanju suncevog ili ultraljubi¢astog zracenja.

- Pazite da uredaj ne padne i zastitite ga od jakog udarca.

— Ne izlaZite uredaj djelovanju naglih ili velikih promjena temperature. To moze dovesti do nakupljanja vlage
unutar uredaja, a onda i dovesti do njegovog ostecenja. U slucaju nakupljanja vlage, prije koriStenja pricekajte
dok se uredaj u potpunosti ne osusi.

— Povrsina zaslona moZze se lako ogrepsti. Ne dozvolite da povrsinu zaslona doti€u ostri predmeti.

- Nikad nemojte cistiti ukljuceni uredaj. Za brisanje zaslona i vanjskih dijelova uredaja koristite mekanu krpicu
koja ne ostavlja vlakna. Za ¢iscenje zaslona ne koristite papirnate rucnike.

— Nemojte demontirati, popravljati ili modificirati uredaj. Demontaza, modifikacije ili pokusaji samostalnog po-
pravka mogu ostetiti uredaj i dovesti do gubitka jamstva, a mogu ¢ak izazvati i oStecenja na tijelu i imovini.

— Ne skladistite niti ne prenosite lakozapaljive tekucine, plinove i eksplozivne materijale na mjestu gdje se
nalazi uredaj, njegovi dijelovi ili pribor.

- Da biste izbjegli kradu, ne ostavljajte bez nadzora uredaj i njegov pribor na uocljivom mjestu u automobilu.

— Pregrijavanje moze ostetiti uredaj.

— U dodiru s jako kloriranom ili morskom vodom, kameru i sav rabljeni pribor, isperite u pitkoj vodi i osusite je.

— Kameru ne susite vanjskim izvorom topline kao 5to je, primjerice, mikrovalna pecnica ili susilo za kosu.

— Prije plivanja ili ronjenja, uvijek provjerite da li je zatvoren poklopac (vratasca) prostora za baterije ili vratasca
otvora za napajanje. Ako jesu, zatvorite ih. U suprotnom kamera gubi funkciju otpornosti na vodu.

— Zaslon briSite samo za tu svrhu namijenjenom krpom i izbjegavajte ogrebanje.

OSTALE INFORMACIJE

1) Simbol precrtanog kontejnera (E) koji se nalazi na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji oznacava da se
nakon zavrsetka koristenja elektricni ili elektronicki uredaj ne smije bacati u komunalni otpad. Proizvod treba
odnijeti na mjesto za prikupljanje elektricnih i elektronickih uredaja namijenjenih za reciklazu da bi se pravil-
no zbrinuo. Na mjestu prikupljanja proizvod e se besplatno preuzeti. Pravilnim zbrinjavanjem ovog proizvoda
pomazete u ocuvanju dragocjenih prirodnih resursa i sprecavate moguci negativni utjecaj na okolis i ljudsko
zdravlje zbog nepravilnog zbrinjavanja otpada. Za viSe informacija molimo kontaktirajte lokalne vlasti ili najblize
mjesto za sakupljanja otpada. Za nepravilno bacanje otpada te vrste predvidena je kazna odredena u vazecim
nacionalnim propisima. Informacije za korisnike povezane sa zbrinjavanjem elektricnih i elektronickih uredaja (u
slucaju koristenja u poduzecima i tvrtkama): Detaljne informacije o pravilnom zbrinjavanju elektri¢nih i elektro-
nickih uredaja moZzete dobiti kod svojeg prodavaca ili dobavljaca. Informacije za korisnike povezane sa zbrinja-
vanjem elektri¢nih i elektronickih uredaja u zemljama izvan Europske unije: Gornji simbol (precrtani kontejner)
vrijedi samo u Europskoj uniji. Detaljne informacije o pravilnom zbrinjavanju elektricnih i elektronickih uredaja
mozete dobiti u svojem uredu ili kod prodavaca uredaja. Sve je odredeno simbolom precrtanog kontejnera na
proizvodu, ambalazi ili u popratnoj dokumentaciji.

2) Jamstvene zahtjeve u svezi s uredajem prijavite na mjestu njegove kupnje. U slucaju tehnickih problema ili
pitanja kontaktirajte prodavaca koji ¢e vas informirati o daljnjem postupku. Pridrzavajte se nacela o rukovan-
ju elektricnim uredajima, a kabel za napajanje prikljucujte samo u adekvatne elektricne uticnice. Korisnik nije
ovlasten za demontazu uredaja ili izmjenu njegovih dijelova. Otvaranje ili uklanjanje zastita stvara opasnost od
strujnog udara. Nepravilna montaza uredaja i njegovo ponovno spajanje moze izazvati strujni udar.

Jamstveni rok za proizvode je 24 mjeseca, ako nije drukcije odreden. Jamstvo se ne odnosi na ostecenja koja
nastanu nestandardnom upotrebom, mehanickim ostecenjem, izlaganjem agresivnim uvjetima, postupanjem
protivno uputama i standardnim habanjem. Jamstveni rok za bateriju je 24 mjeseca, a za njezin kapacitet 6
mjeseci. Za vise informacija o jamstvu posjetite www.elem6.com/warranty

Proizvodac, uvoznik i distributer ne snose nikakvu odgovornost za bilo kakve Stete koje nastanu montazom ili
neispravnom upotrebom proizvoda.



EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Drustvo elem6 s.r.0. ovim izjavljuje da je LAMAX X3.2 u skladu s temeljnim zahtjevima i drugim odgovarajuc¢im
odredbama Direktive 2014/30/EU, 2014/53/EU i RoHS 2011/65/EU Aneks I 2015/863. Proizvodi LAMAX su na-
mijenjeni za prodaju bez ograni¢enja u Njemackoj, Ceskoj, Slovatkoj, Poljskoj, Madzarskoj i drugim drzavama ¢la-
nicama EU. Izjava o sukladnosti moze se preuzeti na stranici https:/www.lamax-electronics.com/support/doc/

Frekvencijsko podrugje (frekvencijska podrucja) u kojem (u kojim) radi uredaj: 2.41-2.475 GHz
Maksimalna razina snage koja se Salje u frekvencijskom podrucju (u frekvencijskim podrucjima), u kojem (u ko-
jim) radijski radi uredaj: 6 dB

elem6 s.r.0., Braskovska 15

.“I 161 00 Prague, Czech Republic C €

info@elem6.com o H s
www.lamax-electronics.com —

Zadrzane su greske u tiskanoj verziji ili izmjene u uputama za upotrebu.
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